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Lauri Torinin kohtalo selvitetty

Legendaarisen suomalaisen sotasankarin Lauri Tornin me-
nehtyminen 35 vuotta sitten Vietnamissa on nyt tdysin var-
maa. Helikopterin putoamispaikalta, lahelta Kham Ducin
tukikohtaa, on 16ytynyt kopterin pdillikon ja kolmen muun
jaanteet. Yksi onnettomuuden uhreista on sataprosenttisella
varmuudella todennettu Lauri Torniksi eli Yhdysvaltain ar-
meijan vihreisiin baretteihin kuuluneeksi kapteeni Larry
Thorneksi, joka ylennettiin kuolemansa jilkeen majuriksi.

Amerikkalainen etsintiryhmé Joint Task Force Full Ac-
counting saattaa majuri Larry Thornen jadnteet edelleen Ha-
noihin, josta ne lahetetdan ensi maanantaina Tahtilippuun ver-
hotussa arkussa sotilaallisin kunnianosoituksin Havaijille.
Normaalisti amerikkalaiset sotasankarit haudataan Washing-
toniin. :

Suomalainen Torni voidaan haudata my6s kotimaahan. Suo-
malainen legendaarinen sissipaillikké Lauri Torni, sittemmin
amerikkalainen Larry Thorne, katosi salaisessa Shining Brass
operaatiossa Vietnamissa lokakuussa 1965. Kun Tornia ja ko-
neen kolmen hengen vietnamilaismiehistod eikd onnetto-
muuskopteria etsinnoistda huolimatta 16ytynyt, lahti liikkeelle
huhumylly, jonka juuret ulottuivat aina Suomeen saakka.

Amerikkalaiset eivit vuosikymmenten varrella kuitenkaan
lopettaneet etsintja kokonaan. Toissa vuonna katoamisalu-
eelta 16ytyi pudonneen H-34-kopterin jadnteet. Amerikka-
laisosasto tutki putoamispaikan viime kesdna. Paikalla kavi
myoés suomalainen viiden hengen etsintipartio, joka toi
Suomeen "Lassen" henkilokohtaisen aseen Garl Gustav -
konepistoolin. (STT)

Euroopan kulttuuriteollisuus yrittii
vastata amerikkalaiseen ylivaltaan

Eurocppalaisen kulttuuriteollisuuden sisalté askarrutti alan
asiantuntijoita Helsingissd. Viimeviikkoinen suuri kokous
pyrki etsimiin ‘keinoja tuottaa mediaan ja filmiteollisuuteen
sellaisia sisiltojd, joilla voidaan vastata amerikkalaiseen yli-
valtaan kilpailtaessa maailmanlaajuisestikin kuluttajien miel-
tymyksista.

Elokuvan, television ja uusmedian sisdllontuotannon haas-
teet nousevat suuriksi senkin vuoksi, ettd television digitali-
sointi tuo aivan pian valtavan méirdn uusia katselukanavia
kuluttajan ulottuville. Internetkin kayttaa digitaalista lihdetta.

Suomen opetusministerion ja EU:n komission jirjestima
kaksipaivainen asiantuntijafoorumi oli yksi Suomen puheen-
johtajuuskauden tietoyhteiskuntatapahtumista. Kokoukseen
osallistui tuotantoyhtididen, tv-, elokuva- ja telekommunikaa-
tioalan seké hallitusten edustajina noin 200 henked 30 maasta.

Kokouksen avanneen Suomen kulttuuriministeri Suvi Lin-
dénin (kok) mielestd suurin Eurooppaa askarruttava kysymys
on se, taytetdanko uusi digitalisoitu media eurooppalaisella
vai ei-eurooppalaisella tuotannolla. Lindén arvioi lisdksi, ettd
Euroopan tasolla kulttuuriteollisuus on suurin tyollistiva sek-
tori tulevaisuudessa. (STT)

Luostolta loytyi maailman suurin sikero
Luoston Lampivaaran ametistikaivokselta on 16ytynyt si-
kerd, joka lienee maailman suurin. Sikeré on vield osittain
maan peitossa. Aiemmin Lampivaarasta on l6ydetty 650 kilon
sikerd, jota tihdn asti on pidetty suurimpana. Sikerd l6ytyi
uudesta ametistionkalosta. Ametisti on korkealaatuisena
arvokas korukivi. (MTV3)

Ranskalaisia linnoja ja luostareita
Tilla viikolla reportterimme Sini Harjumaa vie RAIVAAJAn lukijat
seikkailulle Keski-Eurooppaan vuosituhannen viimeisen auringonpimennyksen
aikana. Pistiydymme Belgiassa, Ranskassa, Hollannissa ja Luxemburgissa.
Ylld Beaujolaisin viinialueella sijaitseva Chateau de Pizay linna, yksi mat-
kalaisten yopymispaikoista. Liséia sivulla 3. Kuva: Sini Harjunmaa

Patria myy lentokenttikalustoa Pohjois-Amerikkaan

Patrria-konserniin kuuluva Pat-
ria Vammas toimittaa lentokent-
takalustoa Pohjois-Amerikkaan.
Vahvistaakseen asemiaan alalla
Patria Vammas on solminut aie-
sopimuksen ruotsalaisen Airport
Equipment Company (AEC)

AB:n ostamisesta. markkaa.

Sopimuksen mukaisesti yhti6 Patria Vammas on yhdessi
toimittaa yhteensd 12 lentokent- Suomen ja Ruotsin ilmailu-
tien talvikunnossapitokonetta Jaitosten kanssa kehittinyt en-
Chicagon, Toronton ja Bostonin tistd nopeampaa ja tehokkaam-
lentokentille. Kauppojen arvo on paa lumenpoistokalustoa. (STT)
yhteensd noin 50 miljoonaa
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Special offer for new RAIVAAJA subscribers!

Three months for eight bucks! Whether you read Finnish or English,
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Suomen uutisia

Suomen uutisia -

Rehn mukaan presidenttikilpaan

Mielipidemittausten pitkdaikainen suosikki Elisabeth
Rehn (r) ilmoitti viime viikon torstaina odotetusti lahtevin-
sa presidenttiehdokkaaksi. Tiedotustilaisuudessa Rehn
kertol saaneensa muutama paiva sitten ladkareilta "ter-
veen naisen paperit".

Terveyskysymys oll syyni siithen, ettei hdn ottanut kan-
taa ehdokasasiaan jo alemmin. Viime presidentinvaaleissa
toi-selle kierrokselle selvinnyt Rehn hivisi silloin niukasti
Martti Ahtisaarelle.

Rehnid ehdokkaaksi pyytianyt Helmi 2000 Suomessa -
yhdistys aloitti kesikuussa nimien kerddmisen Rehnin
kannattajalistaan. Nimi4 kertyl kaikkiaan runsaat 22 000
kappaletta. Kansalaisliikkeen takana on ihmisid useista
puolueista ja kansalaisryhmista. Yhdistystad vetda ko-
koomuslainen yrittdja Riitta Saarikangas Vantaalta.

(MTV3-STT)

Niinisto ei asetu ehdokkaaksi

Valtiovarainministeri Sauli Niinisté (kok) ei ole muut-
tanut kielteistd kantaa presidenttiehdokkuuteensa.
Niinisté kertoi MTV3:n uutisille pitdvansa presidentin
tehtidvia itsel-leen liian statuksenomaisena. Niinisto
sanoo, ettd hanti huvittaa ymparilld hyrriiava president-
tipell.

Niinist6 pitda presidenttid lakiuudistuksen jdlkeenkin
merkitiavina valtatekijdnid. Han sanoo ithmettelevidnsa,
miksi julkisuudessa viahatellaidn presidentin asemaa.

Sauli Niinistén paineet puolueen sisilld ovat suuret. Ko-
koomuksella olisi pitkédstd aikaa mahdollisuus saada vali-
tuksi oma presidentti, mutta ne jotka tuntevat Sauli Nii-
nistén, sanovat ettd hinelle on tirkeAmpaa tyoskennelld
ministerini ja jatkaa omaa yksitylselamaansa. (MTV3)

Aho voitti Vayrysen

Keskustan puheenjohtajasta Esko Ahosta tulee keskus-
tan presidenttiehdokas. Aho voitti puolueensa presidentti-
ehdokkuudesta kiydyn esivaalin selvisti. Adnet jakautui-
vat Ahon ja hinen vastaehdokkaansa, europarlamen-
taarikko Paavo Vayrysen valilla 44 560-24 892.

Aho sai d4anistd 64,2 prosenttia, Viyrynen 35,8 prosent-
tia. Aianestysvilkkaus jai pienemmiksi kuin kuusi vuotta
sitten, jolloin d4nia kertyl noin 80 000. Aho valitaan lo-
pullisesti keskustan presidenttiehdokkaaksi 8. iokakuuta
Helsingin messukeskuksessa pidettiviassd ylimaaraisessa
puoluekokouksessa. (MTV3)
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SDP:n kannatus

nousussa

SDP:n kannatus oli elokuus-
sa noussut kaksi prosenttiyk-
sikkoa siitd, mitd se oli vilme
eduskuntavaaleissa. Kokoo-
muksen ja keskustan kanna-
tus sen sijaan pysyl elokuus-
sa suunnilleen eduskunta-
vaalien tasolla.

Yleisradion radiouutisten
Taloustutkimuksella teetta-
mén mielipidekyselyn mu-
kaan SDP:n kannatus oli elo-
kuussa hieman yli 25 pro-
senttia. Kokoomuksen kanna-
tus oli 21,3 prosenttia, mika
on muutaman kymmenyksen
enemman kuin eduskunta-
vaaleissa.

Padoppositiopuolue keskus-
tan kannatus sen sijaan laski
eduskuntavaaleista hieman ja
oli 21,7 prosenttia. Muiden
puolueiden kannatus pysyt-
teli elokuussa ldhes ennal-
laan. Kyselya varten Talous-
tutkimus haastatteli elokuus-
sa vajaat 2000 thmista. (STT)

Etela-Karjalassa
Suomen ensimmaiset
asukkaat?

Eteld-Karjalasta on 16ytynyt
merkkejd Suomen vanhim-
masta asutuksesta. Tahan
astli Suomen vanhimpana
asuinpaikkana on pidetty
Lahden Ristolaa. Sinne asuk-
kaat tulivat noin 10 ja puoli
tuhatta vuotta sitten.

Historiaa jouduttaaneen
kuitenkin kirjoittamaan uu-
delleen. Nayttaa silta, etta jaa
ldhti ensimmaisend vetay-
tymaian Kaakkois-Suomen
alueelta ja sitten paljastuvan
maan peitti kasvit ja eldimet
ja sen jalkeen thmiset.

Kiviléyddsten ja rannansiir-
tymékayrien perusteella tehty
ajoitus varmistuu vasta, kun
rahoitus lisdtutkimuksiin ja
mahdollisiin kaivauksiin jar-
jestyy. (MTV3)

Exchange rate

September 13, 1999
1 Finnish mark = US 8 .1744
1 US § =5.7342 FIM

Fore gn exchange, New York prices.
Rat  for trades of 81 million mini-
mu

Nimipaivat

Syyskuun 15 p., Sirpa
Syyskuun 16 p., Hellevi,
Hillevi, Hille, Hilla
Syyskuun 17 p., Aili, Aila
Syyskuun 18 p., Tyyne, Tytti,

Syyskuun 19 p., Reija
Syyskuun 20 p., Varpu,
Vaula
Syyskuun 21 p., Mervi
Syyskuun 22 p., Mauri
Syyskuun 23 p., Mielikki
Syyskuun 24 p., Alvar, Auno
Syyskuun 25 p., Kullervo
Syyskuun 26 p., Kuisma
Syyskuun 27 p., Vesa
Syyskuun 28 p., Arja

Pohjoismaiset sotajoukot
laivoilta maanteille

Helsinkiin ja Turkuun rantautui maanantaina noin 500
sotilasta Tanskasta, Norjasta ja Ruotsista. Kaikkiaan lihes
1 900 sotilasta ja siviilia osallistui maanantaina Niini-
salossa alkaneeseen Naton rauhankumppanuushengen
mukhiseen pohjoismaiseen Nordic Peace 1999 -rauhantur-
vaharjoitukseen.

Aseistettuja ulkomaisia ja Nato-sotilaita osallistuu nyt
ensimmaistd kertaa harjoitukseen Suomen maaperilli.
Rauhankumppanuushengen mukainen harjoitus jar-
jestetdidn nyt ensimmaistd kertaa Suomessa. Harjoituksen
johtaa lantisen maanpuolustusalueen komentaja, ken-
raaliluutnantti Jussi Hautamaki.

"Tamé on mellle hyvin tarkea harjoitus. Sitd on suunni-
teltu vuoden ajan ja jo se on ollut hyvin opettavaista. Itse
harjoitus nostaa valmiuksiamme ldhted Kosovon tyyppisiin
rauhanturvaamis- ja kriisienhallintatehtaviin", Hautaméki
sanoo. (HS)

Ministeriot etsivit rahaa
Kosovon sotarikosten tutkimiseen

Siséd- ja ulkoministeri6t tutkivat parhaillaan, mista 16yt4aa,

‘jos mist4in, kahdeksan miljoonaa markkaa 22-j4seisen

tutkijaryhmaén ldhettamiseksi Kosovoon. Ruumiiden tun-
nistamiseen erikoistunut asiantuntijaryhma on odottanut
lahtomerkkid jo kesédsté ldhtien. Sit4 ei ole kuitenkaan tul-
lut, koska hankkeeseen ei ole ollut osoittaa méiriarahaa.

Aikaisemmin Kosovossa tydskennellyt tohtori Helena
Rannan johtama tutkimusryhmd, joka tutki Kosovossa
useita joukkohautoja, toimi EU:n toimeksiannosta ja EU:n
rahoituksella. Myés uuden projektin rahoittamiseksi on
tutkittu, voisiko EU-méaararahaa kayttaa. Nailla varoilla ei
kuitenkaan olisi mahdollista hoitaa koko puolivuotiseksi
kaavaillun projektin kaikkia menoja.

Kiusallisen kiistan ratkaisu kuuluu viime kddessa sisa-
ministeri Kari Hakamiehelle (kok) ja ulkoministeri Tarja
Haloselle Sd). x ; y (AL)

EU-Komissio moittii Suomen
tyoelaman sukupuolijakoa

Komissio julkaisi viime viikolla ensimmaéaistd kertaa
maakohtaisia kehotuksia tySllisyystilanteen parantamisek-
si. Suomea komissio moittii tyémarkkinoiden jyrkista jaos-
ta naisten ja miesten ammatteihin.

Suomessa naisten osuus tydvoimasta on yksi EU:n
korkeimpia, mutta komissio pitdd ongelmana eri ammat-
tien ja alojen jakautumista selvisti miesten ja naisten toi-
hin. Komissio ei mainitse esimerkkialoja, mutta kehottaa
Suomea ryhtyméaan toimenpiteisiin sukupuolijaon lieven-
tamiseksi.

Komissio pitdd Suomen ongelmana myoés yli 50-vuotiai-
den alhaista tyollisyysastetta. Tyollisyysaste tarkoittaa
tyéssdkdyvien osuutta aikuisvaestostd. 50-64-vuotiaista
suomalaismiehista kay toissd 55 prosenttia ja naisista 51
prosenttia. Sitd nuorempien suomalaisten vastaavat luvut
76 ja 71 prosenttia. 1990-luvun alun rankka lama ja
eldkeputkijarjestelyt ovat imeneet yli viisikymppisi4 pois
tyémarkkinoilta. (HS)

Lahjoituksia
- Raivaajalle

TUKEMISRAHASTO 1999: $10,601.34

Gertrude Syrjdsen muistolle
Acton (MA) Postal Workers
Aune Jaakkola, Maynard, MA
Rick Jaakkola, Reston, VA

Diane (McClumpha) Wellstoodin muistolle
Toini Laakso, Fitchburg, MA

Kalevi A. Olkio, Baltimore, MD
Klitos lahjolttajtile!

Thank you for your donations!
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Kesatapahtumia sielta ja taalta

SINI
HOLDEN, MA

Ihana ja monivivahteinen
kesdlomani on auttamatta
takanapidin. Tuohon kahteen
kuukauteen, mitkd sain viet-
tda Euroopassa, mahtui pal-
jon aurinkoa, hauskoja ta-
pahtumia, matkustelua maal-
la, merelld ja ilmassa seka
iloisia tapaamisia. Merkit-
tavaa oli myods se, ettd ensim-
maistd kertaa kahteentoista
vuoteen sain Suomen suvessa
asua omassa talossani lasteni
kanssa ja kestittad ystavia
sen aurinkoisella pihalla.

Jddkaapin
kanssa merelle

Ikiomani lisdksi minulla on
kaksi suurta rakkautta:
Sveitsin ja Ranskan vuoristo-
maisemat ja Suomenlahden
saaristomeri.

En siis empinyt hetkedkain,
kun esimieheni vaimoineen
kutsui minut viikonlopuksi
saarelleen lahella Porvoota.
Mukaan ldhti myoés kaksi
apumiestd sekd valtava jaa-
pakastinkaappi. Saareen oli
Juuri saatu sdhkét, siksi upo-
uusi keittitkapine matkusti
vield tehtaan kdarossa kans-
samme veneessa.

Venematka esimieheni lai-
turista Kulosaaresta kesti rei-
lun tunnin. Perilld saaressa
kolme rahvasta miestid puh-
kui jaa-pakastinkaapin pouk-
koilevaa ja kivistd kinttu-
polkua ylés talolle. Kun se
kuorittiin ulos pakkaukses-
taan, huomattiin heti, etta
jadkaapin puoleinen ovi puut-
tul kokonaan. Muutaman vi-
haisen puhelinsoiton jilkeen
ovi 1lmestyi paikalleen saa-
reen pari paivia myohemmin.

Belgialaista ajotaitoa

Ikiomani saapui heindkuun
lopulla ja yhdessd lensimme
Brysseliin. Asuimme sielld
kalyni luona ja tutustuimme
yhdessa ldhikaupunkeihin,
Leuweniin, pitsikaupunki
Bruggeen, timanttikauppi-
aiden Antwerpeniin ja histori-
an taistelukentiin Waterloos-
sa.

Koska vuokrasimme auton
yli kahdeksi viikoksi ja lihes
puolet siitd olimme Belgiassa,
meiti varoiteltiin belgialaisten
"Jjoustavasta" ajotavasta. Vah-
vistuksen sille saimme kéve-
lylla Brysselin laitakaupun-
gilla.

Ylitimme laajaa ldhes tyhjaa
pysakoéintipaikkaa. Ainoas-
taan yksi auto oli kentén reu-
nalla pysdkéitynd, toinen ajeli
keskelld kenttdaa edestakaisin.
Ilmeisesti kyseessi oli ajohar-
Joittelui, silla kuljettajan vie-
rella istuva nédytti neuvovan
ja tarkkailevan tilannetta pei-
listéan,

Kuljettaja aloitti sitten pe-
ruutusharjoituksen ja pian
kuului valtava pamaus. Auto
oli peruuttanut tdydessé
vauhdissa siihen ainoaan py-
sdkoityna olleeseen autoon,
jota el nidkynyt opettajan si-
vupeilistd, mutta olisi niky-
nyt oppilaan omasta peilista.

.Tadmé4n jdlkeen kolariauto

luikki vikkeldsti pakoon pai-
kalta.

Vuoristomaisemissa

Jatimme Brysselin ja suun-
tasimme kohti eteldaid, meille
niin rakkaita Ranskan ja
Sveitsin maisemia. Mukana
autossa oli kokoonlaitettava
piknikpoytd, akkuvirralla toi-
miva jaddkaappi ja hyvinva-
rustettu retkikori astioineen.
Namaéa olivatkin ashkerasti
kdytéssd seuraavan viikon
aikana.

Emme koskaan pysdhtyneet
ruokailemaan kellon mukaan,
vaan huolellisesti valitsimme
paikan, jossa ei ollut muita,
jossa oli tilaa pdydédllemme ja
ennen kaikkea josta oli kau-
nis maisema joko ylos vuorille
tai alas laaksoon.

Oll se sitten heindpellon
reunalla Genevenjirven etela-
puolella, viinitarhan nurkalla
Saint Veranissa tai Les Plei-
ades vuoristoniitylld Lausan-
nen ylipuolella, tunnelma oli
sama. Aika pysdhtyl ja mie-
len valtasi suurenmoinen
rauha. Viiden piivin oleske-
lumme Genevessi sisilsi joka
paivi retken ylés vuorille ak-
kuja lataamaan.

Linnoja ja luostareita
Koska asumisemme Brysse-
lissé oli ilmaista, padidtimme
valita Ranskan hotellimme
paremman paille. Lisdksi
eras tirkea harrastuksemme,
hyvistéi viineistd oppiminen ja
nauttiminen, vaikutti asiaan
matkareittii valitessamme.

Niin paljon kuin olemmekin
kiertineet Ranskan viinialuei-
ta, on Beaujolais aina jaidnyt
kokematta. Tilld kertaa kor-
jasimme tilanteen ja vara-
simme huoneen Chateua de
Pizay -linnasta Beaujolaisin
viinialueella. Saimme uusi-
tun ja ilmastoidun huoneen
linnan siivestid ja nautimme
ihanan illallisen ulkona lin-
nan pihalla. Ennen illallista

teimme promenadin linnan
huolellisesti muotoillussa
puutarhassa.

Uusi pidiva vel meidat la-
hemmais Pariisia. Hyvissd
ajoin olimme varanneet huo-
neen kahdennentoista vuo-
sisadan sistersienssien luos-
tarista Abbaye des Vaux de
Cernaysta, jonka paroni
Rothschild viime vuosisadalla
muutti hotelliksi. Valitsimme
tdman paikan siksi, ettd seu-
raavana paivanad tutustuim-
me Versaillesin linnaan, jon-
ne oli Cernaysta vain pari-
senkynmnenta kilometria.

Seuraava piiva kuluikin ko-
konaan Versaillesia ihaile-
massa. Illaksi kuitenkin
ajoimme Parlisiin, josta meille
oli varattu huone nadkoémat-
kan paassi Eiffel-tornista.

Koko perhe koolla

Lomaamme oli viela viikko
jaljelld, kun palasimme Belgi-
aan. Seuraavana paivana oli-
si koko perheemme jilleen
yhdessé, silld olimme kustan-
taneet pojille matkan Brysse-
liin. Kuopuksemme Arin 21-
vuotispiivani pojat saapuivat
piivikoneella ja iltaa juhlim-
me erdissid vanhan kaupun-
gin kdvelykatujen kymme-
nista ulkoilmaravintoloista.
Tunnelma oli erikoinen ja ki-
va ja Ari oli tyytyviinen.

Poikien ollessa pienid mat-
kustelimme paljon Euroopas-
sa ja kdyden maiden lista
kasvoi koko ajan. Jounilla
niitd oli kesdn alussa jo viisi-
toista, Arilla laivastovierailun-
sa takia yksi enemmaéan.

Téalla reissulla oli tarkoitus
saada kertaheitolla kolme
maata lisda ja sehidn onnistui
helposti. Belgla oli jo sinidns4
pojille uusi maa. Piiviretken
teimme pohjoiseen naapuriin
Hollantiin katsastaen tulp-
paaneistaan kuuluisan Ams-
terdamin. Kolmas uusi maa

jatkuu takasvisulla '

NEW YORK - HELSINKI

Days Depart JFK Arrive HEL ~ Depart HEL  Arrive JFK
Daily 555pm — 850am* — 2:15pm — 3:55 pm
HELSINKI - NEW YORK

Days Depart JFK Arrive HEL ~ Depart HEL  Arrive JFK
Mon 2:30 pm — 1225 am* — 550 pm — 7:30 pm
SAN FRANCISCO - HELSINKI

Days Depart SFO Arrive HEL Depart HEL  Arrive SFO
Thu 1200 pm — 8:10am* — 9:25am —10:05 am
HELSINKI - SAN FRANCISCO

Days Depart- SFO Arrive HEL Depart HEL  Arrive SFO
Mon, Sat 725pm. — 345pm' — 4:50pm — 5:30 pm

For information call your travel agent
or Finnair 1-800-950-5000.

* Next day. New York schedule effective Mar 28 - Oct 24, 1999. San Francisco schedule effective June 3 - Sep 11, 1999. Subject to change without notice. Other connections are available.

Hetkt ennen auringonplmennystd. Kymmenet muut autoldyat

Harjunmalden edesséd ja takana pysyttelivdt autoissaan tihku-

sateelta suojassa.

i, ¢ (4B
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If you're planning a trip to Finland to visit family or friends,
there's no better time than summer.

Our schedule is more convenient than ever. Our reservationists
are quick and knowledgeable. Our airport staff is specially
selected and trained. Our onboard service, wines and

cuisine are award-winning. And our aircraft are comfortable,
true wide-body MD-11s.

Plus, connecting through our spacious international terminal in
Helsinki allows you to enjoy our expanded duty-free shopping.
A trip home on Finnair will be all you want it to be.

& FivNAIR

A NEW PERSPECTIVE

Kaikki kuvat: Sini Harjunmaa
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R. Helen Cook

MAYNARD, MA - R. Helen
(Rosenberg) Cook, 83, kuoli
elok. 25, 1999 Sunbridge hoi-
tokodissa Concordissa.

Hédn oli syntynyt Maynar-
dissa Wilho ja Anna Marie
(Sundval) Rosenbergin tyt-
tidrend. Vapaa-alkanaan han
harrasti maalaamista.

Kajpaamaan jai puoliso Fre-
derick M. Cook; lastenlapset,
Sharon Johnson, Little Rock,
AK ja Alison Alexander,
Atlanta, GA; ja kolme lasten-
lasten lasta.

Tytar Kathleen Cook ja poi-
ka Robert W. Cook olivat
kuolleet alkaisemmin.

Aili I. Perodeau

WORCESTER, MA - Aili I
(Jokela) Perodeau, 77, 39J
First St., kuoli syysk. 3, 1999
University of Massachusetts
sairaalassa. Han oli 1963
kuolleen John F. Perodeaun
leski.

Héan oli syntynyt Worceste-
rissa Manne ja Helvi (Puolan-
maa) Jokelan tyttidrend. Han
oli North High Schoolin kas-
vatti.

Perodeau oli tyoskennellyt
Putnam Card & Gift Shoppe-
sin lilkkkeenhoitajana yli 20
vuoden ajan. Sitd ennen hin
oli ollut myyjana Denholm &
McKay Co.:n Worcesterin ja
Auburnin liikkeissa.

Kaipaamaan jai tytir Ann M.
Bergin, Paxton; veli Reino
Jokela, Blairsville, GA; sisko
Laura Bartlett, Shrewsbury;
ja kolme lastenlasta.

Hautaaminen St. Johnin
hautausmaahan.

Smith Funeral Home, Inc.
Elden E. Bjurling
Douglas Stone
Directors
69 Vernon St., Gardner, MA
Tel. 978-832-0377

Kristin A. Smith

LEOMINSTER, MA - Kristin
A. Smith, 32, 260 Whitney
St., kuoli heinka. 27, 1999
Leominsterin sairaalassa au-
to-onnettomuuden seurauk-
sena.

Hin oll syntynyt Lawrences-
sa jouluk. 17, 1966 Leroy
Smithin ja Faith-Ann Ingha-
min tyttarend. Han oli asu-
nut monia vuosia Lunenbur-
gissa.

Smith oli tyéskennellyt sih-
teerind Lahti Jeep Eagle au-
tolilkkeessa.

Kaipaamaan jidi vanhempien
lisdksi poika Joshua Ammes-
miki, Leominster; tytir Nicole
A. Mangrum, Leominster;
kolme veljes; velipuoli; isoaiti
ja entinen puoliso Otis C.
Mangrum, Fitchburg.

Julia A. Irvine

LEOMINSTER, MA - Julia
A. (Miki) Irvine, 88, 370 West
St., kuoli heinak. 25, 1999
Fairlawn hoitokodissa. Han
oli 1964 kuolleen Thomas F.
Irvinen leski.

Héan oll syntynyt elok. 30,
1910 Nickolai ja Sanna (Haa-
pala) Méen tyttarena ja oli
asunut Leominsterissa vuo-
desta 1931.

Kaipaamaan jai kaksi poi-
kaa, Ronald T. Irvine, West-
minster ja Edwin N, Irvine,
Leominster; sisko Helmi Fava,
Fitchburg; viisi lastenlasta;
kolme lastenlasten lasta; seka
useita sisarusten lapsia.

Hautaaminen Evergreen
hautausmaahan.

Marmorisia ja graniittisia
hautakivii

BOLSTER
Monumental Works
DAVID J. PRATT, omistaja

Route 26, Oxford, Maine
Puh. 207-743-2673

Poughkeepsie, NY
452-1680

Robert H. Auchmoody Funeral Homes, Inc.

Hopewell Junction, NY
221-9234

Fishkill, NY
896-6166

EDW. C. HALVORSEN, INC.

FUNERAL DIRECTORS
5310 Eighth Avenue, Brooklyn, N.Y. 11220

In continuous service to the community since 1849
.

Sulo E. Kolapakka Jr.

NEW IPSWICH, NH - Sulo
E. Kolapakka Jr., 70, Ash-
burnham Road, kuoli syysk.
4, 1999 Leominsterin sairaa-

‘lassa lyhyen sairauden mur-

tamana.

Hin oli syntrynyt elok. 1,
1929 New Ipswichissa Sulo E.
ja Irja O. (Luoma) Kolapakan
poikana ja oli asunut paikka-
kunnalla koko ikansa.

Kolapakka oli tyoskennellyt
tyénjohtajana W.W. Cross
Inc.:ssd Jaffreyssa. Han oli
ollut monia vuosia myos koti-
kaupunkinsa maantieosaston
palveluksessa ennenkuin jai
eldkkeelle 1996.

Edesmennyt oli palvellut
pitkdidn palomiehend New
Ipswichin palokunnassa ja oli
toiminut palopaallikkéna
vuosina 1968-1988.

Kajpaamaan jai puoliso Ca-
roline N. (LaFreniere) Kola-
pakka; kolme tytérta, Carol A.
Niskala, Gilford, Lyn S. Star-
cher ja Wendy L. Nickerson,
kumpikin New Ipswich; sisko
Irene L. Kolapakka, harris-
ville; seitsemén lastenlasta;
nelja lastenlasten lasta; tite-
ja, setid seki sisarusten lap-
sia.

Poika Larry Kolapakka oli
kuollut 1973.

Hautaaminen Smithville
hautausmaahan.

Emma I. Sipila

TOWNSEND, MA - Emma
I. Sipila, 87, 126 Pierce oad,
kuoli heinidk. 31, 1999 Wood-
ford of Ayer hoitokodissa
Ayer,ssé.

Héan oli syntynyt heindk. 4,
1912 Fitchburgissa John I. ja
Helena S. (Haltti) Sipilan tyt-
tdrena ja oli asunut suurim-
man osan elamastiin Town-
sendissa.

Edesmennyt oli omistanut
monia vuosia kanafarmin.

Kaipaamaan jai sisaruksen
tytar Marlene Davis Virginias-
sa.
Hautaaminen Hillside hau-
tausmaahan.

Aura seuran
toimintaa

ANJA LAURILA
VOLUNTOWN, CT

Terveiset Suomen kauniista
suvesta. Jilleen pyoritaan
tadlla tutuissa Voluntownin
ja Aura seuran ympyroissa
antoisan kesin jalkeen.

Kuluneen kesin tapahtumat
Aura seurassa ovat olleet mo-
nipuolisia ja hyvin vastaan-
otettuja. Tanssit, kanagril-
laukset, pannukakkuaami-
ainen ja lihapullapaivélliset
ovat sujuneet hyvian yhteis-
tyon merkeissd. Huomatta-
vien uudistusten jdlkeen on
keittion henkilokunnankin
helpompi toimia.

Syksyn merkittava tapahtu-
ma on sunnuntaina, loka-
kuun 3 pv. lltapaivilla. Aura
seuran talolla esiintyy silloin
Yhdysvalloissa kiertueella
oleva Helsingin Jyryn tyttéjen
voimistelujoukkue.

Suomalainen naisvoimistelu
on tunnetusti kehittynyt
huippuunsa, joten tima ta-
paus kannattaa pitdad mieles-
sd. Tasta ja syksyn muusta
ohjelmasta lisdd tulevissa
lehdissa.

Alpo Rusista
Kaakkois-Euroopan
vakaussopimuksen
varakoordinaattori

Presidentti Martti Ahtisaa-
ren neuvonantaja Alpo Rusi
on nimitetty Kaakkois-Eu-
roopan vakaussopimuksen
varakoordinaattoriksi.

Balkanin kriisin jalkiselvitte-
lyjen paidkoordinaattorina toi-
mii saksalainen Bodo Hom-
bach, jonka avustajaksi Rusi
slirtyy 1. lokakuuta alkaen.

Rusi johti valmisteluja Sa-
rajevon heindkuisessa va-
kauskokouksessa. Huippu-
kokouksen puheenjohtajana
toimi presidentti Ahtisaari.

Valtiotieteen tohtori, ulko-
asianneuvos Alpo Rusi on toi-
minut presidentin neuvonan-
tajana vuodesta 1994 liahtien.

(MTV3, STT)

Seurakunnat

Fitchburg, MA

Bethel-seurakunta

Suomenkielinen radiohar-
taus HYVAT UUTISET lihete-
tdan joka sunnuntaiaamu
asemalta WEIM am 1280,
Fitchburg, klo 8:45.

Syyskuun hengelliset tilai-
suudet’ joka sunnuntai klo 2
i.p. Elm St. Lahetyskirkossa.

Tiedusteluja seurakunnan
toiminnasta voi tehda soitta-
malla numeroon 343-9659.
Myds niitd, jotka tarvitsevat
kyytid seurakunnan tilai-
suuksiin, pyydetdidn otta-
maan yhteys ylldolevan nu-
meron avulla.

Elm St.
Lahetysseurakunta

Jumalanpalvelus sunnun-
taisin klo 9:30 aamulla. Las-
ten ja aikuisten pyhdkoulut
klo 11:00. :
 Kuoro tiistaisin klo 6:45 ill.
Hartaustilaisuus keskiviikkoi-
sin klo 2:00 i.p.

Messiah Lutheran
seurakunta

Kuun ensimmaéisend sun-
nuntaina suomenkielinen ju-
malanpalvelus klo 8:15 aam.

Perjantaisin klo 1:00 ip.
suomenkielinen raamattutun-
ti.

Sunnuntaisin englanninkie-
linen jumalanpalvelus klo
9:30 aam. Klo 10:45 - 11:15
seurustelua ja virvokkeita.
Klo 11:15 - 12:00 omistettu
perheille. 19. syyskuuta klo
3:30 ip. Suomenkielisen Nais-
tenliiton kokous.

New Ipswich, NH

Suomenkieliset jumalan-
palvelukset kuukauden nel-
janteni sunnuntaina klo 3:00
iltapaivalla Apostolic Luthe-
ran kirkossa Goen Roadilla.

MUISTA
testamentissasi
RAIVAAJAA!

Siten turvaat
suomalaisten perinteiden
jatkuvuuden.

—

Danielson, Conn.
Tel. 860-774-3284

TILLINGHAST - Hautaustoimisto

PIXE

Central Village, Conn.
Tel. 860-564-2147

Bosk
Funeral Home

85 Blossom Street.
Fitchburg, MA 01420
(978) 342-3638

Ashburnham
Funeral Chapel

33 R. Main Street
Ashburnham, MA

(978) 827-5700

Donald G. Dufault

Registered Directors

John A, Bosk, Jr.

* BANK TRUSTS *

MEMBERS OF LOCAL AND INTERNATIONAL
ASSOCIATIONS TO SERVE YOU WORLD WIDE.

LOCAL MEMBER CREMATION ASSOCIATION OF NORTH AMERICA
PRE-PLANNING AVAILABLE TO SUIT EVERY NEED FUNDED THROUGH:

* ASSOCIATION CANADO-AMERICAINE + /ATA INSURANCE

n'.PH,nr INSLRANCE

AT-NEED SERVICES - CHURCH - CHAPEL - CEMETERY - RESIDENCE
SERVING ALL FAITHS

A cSawyer~%’f/er—%a.sciaref/j

Rtchburg

Henry J. Masclarelll

Suneral Homes, Incorporaled

129 Elm Stregt » 123 Maln Street * 3 Massachusetts Ave,

Westminster
Directors:

John F. Masclarelll
Ina A. Davidson-Carey
978-345-6778
Fax 978-345-5886
Also Serving Ashby, Ashburnham, Hubbgrdswn

and Princeton

o TIESBEH .

Mossachusetts
Fued AT\
TR i, e S o

Lunenburg

Michael D. Masclarelll

®

Aubuchon-Moorcroft

Funeral Home
132 Woodland St.
Fitchburg, MA
978-342-2355

Stephen R. Moorcroft

Ystévéllinen palvelu

May
Funeral Service

HAUTAUSTOIMISTO

Palvellen Norwoodia ja
ympéristod

85 Nichols St., Norwood, MA
Puhelin: 781-762-1509
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Tdssd on Kart Suomalaisen omakuva vuodelta 1984.

N

hattu. Vetko Karti Tltkeriltd pddhineen?

From the desk of Stig Higgblom:

Suomen naurattaja
Kari on poistunut

Maailman lehtien pilapiir-
tdjat muodostavat ilmeisesti
oman rotunsa. Heita kutsu-
taan myds kuvittajiksi tai sar-
japlirtdjiksi. Melkein poik-
keuksetta jostain syystid he
ovat miespuolisia. Eradan
poikkeuksen muodosti aika-
naan Tove Jansson Suomes-
sa. Héan kuitenkin jatti jul-
kaisut aikaisin ja siirtyi muil-
le taiteen aloille. Maailman-
kuulu Tovesta tuli Muumi-
peikon luojana.

Olen tuntenut tdméian alan
veijareita monia. Erids oli
Thor Fredric, suomalainen
jonka Walt Disney kutsui ai-
kanaan ainoana pohjoismaa-
laisena tekemidin Lumikki-
elokuvaa. Syttynyt talvisota
estl timéan retken.

Kuuluisuuteen nousi Ruot-

Murresanakirja
laajeni tietokirjaksi

Tamperelaisten ikioma tas-
kusanakirja on laajentunut
sanatietokirjaksi. Hannu Hyt-
tisen uusi teos "Musa taskus-
sa pulteriairalla" tunkeutuu
entistd syvemmadlle tampe-
reen kielen syévereihin. Li-
sidksi se harppaa yleistiedon,
kayttadytymistieteiden, jopa
voimistelun ja uskonnon
alalle.

Nelja vuotta sitten Hyttinen
kirjoitti tampere-suomi -tas-
kusanakirjan "Pipa paddssid
rotvallir reunalla". Se aloitti
uuden aijkakauden suoma-
laisessa kotiseutukirjallisuu-
dessa. Pipa-kirjan painos oli
60000 kappaletta, mutta se
myytiin nopeasti loppuun.

Uusi Musa-teos sisdltdd Pi-
pa-kirjassa esitellyt noin 300
tampereen kielen sanaa. Li-
siksi siind on 150 uutta sa-

nanselitystd. Musa taskussa .

pulteriairalla -kirjan ovat yh-

teisvoimin kustantaneet Aa-

mulehti ja Tampere-seura.
(STT)

sissa Rit-Ola (sukunimeltidin
Garland) Dagwens Nyheterin
palstoilla.

Asteikossani maailman yk-
koseni tissi sarjassa on eh-
dottomasti Norman Rockwell,
edesmennyt, jolla on ainakin
kaksi museota uraa pitkit-
tamassa. Han oli amerikka-
lainen.

Listani ehdoton kakkonen
onkin sitten dskettdin kuollut
Kari Suomalainen, joka kym-
menia vuosia Helsingin Sano-
mien palstoilla ldhes paivit-
tdin tarjosi suomalaisille hei-
dén jokapaivdisen naurunsa.

Tulimme alalle jotakuinkin
samoihin aikoihin, Kari jo
kypsyneend ja varttuneem-
pana. Niinpa hdnet jo 1977
letvottiin professoriksi, kun-
nia sellaiseksi. Mini edelleen

Fitchburg, MA

Helsingin Jyryn voimistelu-
seuran yhdeksidn 13-17-vuo-
tiaan tytén ryhma esiintyy
tiistaina, lokakuun 5. paivinia
klo 7:30 illalla Saiman Puis-
tossa. Kahvitarjoilu esityksen
Jalkeen.

Sponsorina toimivan Fin-

nish Center at Saima Park
seuran rahastonhoitaja Karl
Mikeli etsii tytoille ja kolmel-
le helddn kanssaan matkus-
tavalle aikuiselle yépymis-
paikkoja tiistain ja keskivii-
kon viliseksi yoksi. Ottakaa
yhteys hdneen puhelimitse
508-829-5181.

Totta on, ettd Titkerilld oll samantapainen

Sind

olen odottavalla kannalla . . .

Karin toitd oli tadndkin kesa-
né naytteilldi Tamminiemessi,
Urho Kekkosen museossa ai-
na syyskuun 26. paivdaan
saakka. Kekkonen olikin Ka-
rin pitkdaikaisimpia innoitta-
jia. Nain jalkikadteen voisikin
sanoa, etta tukivat toinen toi-
siaan.

Kari Suomalaisen merkitys
Helsingin Sanomille on mit-
taamaton. Ennen Karia Sa-
nomilla oli toinen legenda,
nimittdin Tiikeri, urheilusar-
jojen humoristinen tuottaja.
Tiikeristd, jonka oikea nimi
oli Arvo Tigerstedt, sanottiin
ettd han vaikutti suuresti 20-
luvulta sti sithen, ettd Helsin-
gin Sanomista 30-luvun alus-
sa tuli Suomen laajalevikkei-
sin sanomalehti.

Kaikista naistd veijareista
(Rockwellia en koskaan ta-
vannut) tunsin parhaiten Tii-
kerin, joka oli nuoruudessaan
hyva korkeushyppaija ja ol
otellut monasti tiassa lajissa
Urho Kekkosen kanssa.

Kun Kari tuli Hesariin, Tii-

Tanssit
Saiman Puistossa

Lauantaina
syysk. 18. p:na
klo 7:30 - 11:30 ll.

Dori Wells Duo
soittaa

Katkkt tervetulleita!
Finnish Center at Saima Park

NORTH-END

SUBARU-MAZDA

Rte. 13, Lunenburg

J{AT8) 582-401 1, 1B00538-6699

ISUZU-SUZUKI
525 John Fitch Hwy., Fitchburg

"(978) 345-1011 + 1-800-3a5-SAVE

- . -
r Kaikenlaisia vakuutuksia . . . . Puhutaan Suomea

NIEMI
INSURANCE

hk AGENCY INC.

135 Main Street, P.O. Box 449
vilitetaan myoés kiinteistdja

Westminster, MA
Puhelin 874-2921

Kari, copyright @ 1988 by arrangement with Helsingin Sanomat
— Jos presidentin toimikaudet rajoitetaan kahteen, niin en voi jatkaa vuoden
2006 jalkeen!

Paavo Vdyrynen oli Karin "lempilapsia". Kuva vuo-
delta 1988, jolloin Paavo jo oll mukana presidentti-
pelissd. :

o . \s ! -
|. TOTA M~ €N OSAA,

Urho Kekkonen ja Mauno Kolvisto. Karin plirros vuodelta 1981

keri poistui sieltd. Tapahtui siminulle:

vahdin vaihto. "Hyvdhan se on tuo Kari. Ei
Ennen kuolemaansa syksyl- vain olisi pitidnyt hénen vieda

14 1969 Tiikeri kerran mainit- minulta tuota hattua!"

HUHTALA OIL CO.

198 PATRIOTS ROAD, EAST TEMPLETON

* Our own service department to our customers
* New customers always welcome
* Our third generation

CALL 632-1221
Our service area is from North Rutland to Orange

RAIVAAJA

TILAUS JA/TAI OSOITTEENMUUTOS

Osoitteen muuttuessa
liittdk#d vanha osoite mukaan

OSOITE

Uusi tilaus uudistus

Maksu $

TILAUSHINNAT:
USA: 12kk $28.00; 6kk $20.00; 3kk $16.00
Ulkomaat: 12kk $33.00; 6kk $25.00

Raivaaja
P.O. Box 600
Fitchburg, MA 01420-0054
Puh.: 978-343-3822 Fax: 978-343-8147
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The Finnish-American

An act of kindness in Tampere restaurant

It's sometimes tough for a
vegetarian — mostly vegan — to
find a meal to meet my prefer-
ences in Finnish restaurants.
But I did luck out one evening
last year when I stumbled
upon the Tay-Do, a Viet-
namese restaurant at Ha-
meenkatu 30 B4 in downtown
Tampere. "Vietnamilainen
Ravintola", the sign said out-
side, as well as another read-
ing: "Altoa vietnamilalsta
ruokaa" (Genuine Vietnamese
Food").

So I entered a spotless,
rather simply but tastefully
furnished interior, with a
pleasant and homey atmos-
phere. It had tiled floors and
the tablecloths had a nice flo-
ral design. A friendly Viet-
namese woman, probably
fortyish, greeted me in flaw-
less Finnish with an "Olkaa
hyvd" as she motioned me to
sit down at a table. Her hus-
band was busy in the back,
and a couple of curious kids
peeked through the kitchen
door.

I ordered an excellent tofu
dish with vegetables and rice,
priced at a reasonable 38
markkas, with all the coffee
or tea one wished to drink.
And it was tasty, not too
spicy.

Shortly after I was settled
into my meal, a medium
height, middle-aged Finnish
man kicked open the front
door and entered the restau-
rant. He went to a nearby
table, pulled back the chair
with his foot and began to sit
down. As he was doing so, he
flipped a purse, which was
hanging by a strap from his
neck, over his head, so it fell
on the table as he finished
sitting down.

"What gives?" I thought.
But soon I spotted two dan-
gling, empty coat sleeves.
The man had no arms! The
proprietor who had just
served me went over to him
and poured a glass of water

from the pitcher on the table
and lifted it to his lips so he
could drink.

Then she showed him the
menu; he picked his selec-
tions and she wrote down his
order. Soon she returned
with a bowl of food, sat down
next to him and patiently fed
him spoon after spoon, paus-
ing liberally in between to
allow him to chew and swal-
low. Occasionally, she would
wipe his mouth off with a
napkin. While she was doing
this her husband would wait
on other customers. She had
such a tender, kind look on
her face as she fed the man.
She took plenty of time.
Same thing with the coffee.

When all was done, she
showed him the bill and he
nodded toward his leather
purse sitting on the table.
She picked some money out
of it, made the proper change,
and then hung the bag
around his neck when he left.

I found this amazing! I'd
never seen anything like it.
This simple episode told me
volumes about multi-cultural-
ism at its best. Just a simple
act of human kindness that
should be the essence of peo-
ple-to-people relationships
everywhere.

I ate at the Tay-Do several
more times while in Tampere.
And I saw the same Finnish
man come in a couple of more
times. He was blessed with
the same service every time.

When I got to know her a lit-
tle better, I asked the propri-
etor about her background.
She and her family were Viet-
nam refugees who had lived
in a camp with thousands of
other unfortunates in Thai-
land, as I best remember.
Finland became one of the
many host countries accept-
ing certain quotas of such
refugees to come and live in
them.

This family had lived in

By Harri Siitonen

Finland for about ten years
when I met them. They
weren't ones to waste time,
but as soon as they were able
they established this little
restaurant business in Tam-
pere. They were far from
their own homeland and cul-
ture, but had no complaints,
except for the cold winters in
Finland. What an asset these
people are to Finland, I
thought.

With the horrors experi-
enced by millions around the
world through war and ruth-
less conquest, there are vast
relocations of countless peo-
ple of many races and ethnic-
ities around the world. Fin-
land has accepted a modest
share of these victims of fate
not of their own doing, chang-
ing the complexion of that
country from its historic, pri-
marily homogenous charac-
ter.

The prime Finnish "minority

g

Tay-Do Vietnamese restaurant in Tampere.

groups" earlier had mostly
consisted of Samis and
Romas (formerly called Lapps
and Gypsies). But now many
others are calling Finland
home. Among others, these
include Asians, Africans,
Balkan peoples, Kurds, as
well as Finns, Karelians and
Ingrians from neighboring
Russia.

Finland's public policies
have been quite generous in
offering this assistance to
people, but it has created a
strong undercurrent of re-
sentment among many Finns.
There is especially a lot of
anger within the Finnish
working class, with a couple
of hundred thousand still
unemployed in the country.
This resentment includes
racism, especially toward a
sizeable Somali population.

Hearing people talk in such
ways, was the most distrub-
ing experience I had in Fin-

Chicago News

by Bob Kujanpaa

The following officers were
chosen for the coming year at
the annual picnic and meet-
ing of the Finnish-American
Society of the Midwest in
August: President Oscar
Forsman; Vice Presidents
Riita West and Dick Huhta;
Recording Secretary Liz Gril-
los; Treasurer Steve Koivula
dn Membership Secretary
Nona Koivula. Lois Lscelius
will continue as the editor of
the newsletter.

Serving with the officers as
members of the Board of
Directors will be: Cynthia

Berg, Lila Doren, Betsy Holli,
Mel Holli, Lee Hoofnagle,
Martha Huhta, Jussi Lapin-
oja, Lois Lescelius, Ray Les-
celius, John Niemi, Aira Pui-
stolahti, Charles West and
Mary Wurzer.

The Finnish-American Soci-
ety will present a concert by
pianist Craig Johnson at the
Estonian House in Lincoln-
shire at 2 p.m. on Sunday,
October 31. Johnson was
chosen as the Finlandia
Foundation's performer of the
year for 1999.

Riita and Charles West visit-

ed friends and relatives in
Jyviaskyld and attended Rii-
ta's family reunion in Sweden
in July.

Also spending several weeks
in Finland with family and
friends this summer were for-
mer Chicagoans Aila and
Reuben Granlund of Baraboo
(WI).

Betty (Kangas) and Harry
Petroski attended the Kangas-
Auvinen family reunion in
Iron River (MI) this summer.
The reunion had a Finnish
theme with Finnish flags dec-
orating the grounds and lots
of pulla, "siinsala " and other
favorite Finnish foods. ¢

Former Chicago resident,
Vienna Uppala Hefter passed
away August 24 in Betten-

dorf (IA). She was 86. She
was preceded in death by her
husband Roy. Survivors
include her son Wilfred of
Rock Island (IL), three grand-
children, four great-grand-
children and a sister, Lily
Ranta of Zepherhills (FL).

Gary Korhonen's Richards
High School football team was
ranked number seventeen in
the pre-season polls of: high
school teams in the Chicago
area. The Bulldogs opened
their season with a 56-0 vic-
tory over Fenger High School
of Chicago. Korhonen is the
seventh winningest coach in
the Chicago area. After twen-
ty-seven years of coaching he
has a record of 219 wins and
66 losses.

land during my last couple of
trips there. We've read about
the beating up of a profes-
sional Afro-American basket-
ball player in Joensuu by
right-wing skinheads a couple
of years back. Shiskebab
outlets run by newcomers
have been bombed. Service
was denied in a restaurant to
Romas while I was there,
although there are laws
against discrimination in
public accomodations. People
from refugee groups hve been
beaten up by drunks.

Besides the fascist skinhead
types, there are small neo-
Nazi groups in some cities.
Fortunately, they are only
marginal in numbers, but
they do feed upon consider-
able popular resentment.

It may take a while for the
assimilation process to take
hold so this tension and
anger will abate. A good sign
was the low vote received by
the IKL (Isdnmaallinen kan-
sanliike, or Patriotic People's
Front) in the 1994 elections.

This was an extreme right
wing, racist group which had
been formed in the early
1930s following the. fascistic
terror visited upon Finland by
the Lapua movement before it
was stemmed. The IKL had a
‘parliamentary block in the
pre-Winter War period, was
outlawed after the wars. In
«the early 1990s the IKL at-
“tempted an electoral revival
but received such a pitiful
vote that it ended up being
disbanded as a political party
with ballot status. The demo-
cratic good sense of a large
majority of the Finnish elec-
torate had prevailed.

But with the stagnation of
the European economy im-
pacting on wage earners, and
with the diminuation of wel-
fare state benefits continuing,
these xenophobic attitudes
will fester. S

By no means is Finland in
the worst position in Europe
in these matters. Germany
has sizeable violent skinhead
and anti-Nazi groups spread-
ing hate and terror. The
same with the Le Pen move-
ment in France and the
National Front in Britain.
These racist and anti-foreign-
er activist elements aren't
even close to being such a
major threat in Finland. But
underneath, considerable
public anger continues to
seethe.

The only way this is going to
abate is if full employment
returns, so there are decent
Jobs for everybody, and people
get used to the idea that all
countries are becoming multi-
racial and multi-ethnic in
character, including Finland,
and we all can learn to appre-
clate our common humanity.
Our experience at the Tay-Do
restaurant is a fine microcos-
mic start in that direction.
Think globally, but act locally!

oA

TN P ST SR



RAIVAAJA - Keskivilkkona, syysk. 15 - Wed. Sept. 15, 1999

reitetererme

Staged reading

of Kurikka play

‘Thmekos tuo!’ to take place
in Berkeley

BERKELEY, CA - Cast
members have been selected
and rehearsals are on for a
Berkeley/Kaleva Lodge 21 -
sponsored bilingual staged
reading of the one-act comedy
"Ihmekos tuo!" (No Wonder!)
written by the noted Finnish
historical personality Matti
Kurikka in 1885.

Playing the role of Ollinen, a
blundering Helsinki landlord
who owes a large debt, is Har-
ri Siitonen. Sue Vilimaa
stars as his shrewish, ambi-
tious young wife, Aina. Lisa
Dasinger is Ollinen's un-
spoiled country girl niece, Im-
pi. Jukka Valkonen is Tuovi-
la, Impi's childhood sweet-
heart, who is returning from
America as a successful busi-
nessman. The role of Sohvi,
the Ollinen's wise, all-know-
ing housemaid, features
Kendra Willson. Last but not
least, Paul Mikel4 is the un-
witting tailor Vainikka, who
only wants to fit Ollinen for a
pair of new pants and gets
into the biggest pickle of his

life, instead.

Alison Anja Kastama is the
artistic director of the show
and Liisa Karjalainen is stage
manager. The play will be
done in English first, then in
Finnish, with the entire per-
formance absorbing a little
over an hour.

Harri Siitonen is the English
language translator of the
play, which has probably
never been done in English
before.

The staged reading will be
done in the downstairs dining
area of the Kaleva Lodge hall
at 1870 Chestnut St., at 2
p.m. A short business meet-
ing will follow the reading.
Donations ($3 suggested) at
the door will be applied to the
Hall building fund, less ex-
penses. Coffee and refresh-
ments will also be offered.

For information call the hall
at 510-845-5352 or Hall at
510-849-0125.

- By Toivo Thespidinen

‘Sailing into 60. . . on the cusp of Y2K’

ASFLA 60th

Anniversary

Scandinavian Festival

LOS ANGELES, CA -
“Sailin' Into Sixty....On the
Cusp of Y2K" is the theme of
the American Scandinavian
Foundation of Los Angeles
60th Anniversary Scandinavi-
an Festival on Saturday,
October 9, at MGM Plaza in
Santa Monica from 10 a.m.
until 6 p.m.

The popular southland event
is a celebration of ethnicity
and diversity showcasing the
wonderful Scandinavian offer-
ings and influences that have
made their way from North
Sea and Baltic regions to the
Pacific Rim shores of sunny
Southern California.

The organization's 17th
annual festival welcomes chil-
dren of all ages to enjoy
Scandinavian music, folk
dancing, drama, ethnic foods,
Nordic bar, arts, crafts, and
imports, a children's corner,
tombola, Festival Raffle, a col-
orful parade of national cos-
tumes and spcial guest artists
from Stockholm - the musical
group — Hulling. Steeped in
traditional Swedish tradition,
the group is a fusion of many
"world music" styles and has
just released their second CD
to strong reviews from Swed-
ish media.

Finale of the day is the
Festival Raffle drawing where
a lucky grand prize winner

will receive two tickets for
travel to Scandinavid courtesy
of Finnair. Proceeds from the
day help fund the work of
ASFLA, including seven
annual scholarships for
upper-division and graduate
students at Los Angeles area
colleges and universities.

Children under 12 are
admiited free.

MGM Plaza is at 26th and
Colorado in Santa Monica
(Santa Monica Freeway I-10
west to Cloverfield/26th
Street exit, then north to
Colorado St.)

Raffle participants need not
be present to win and are eli-
gible for many exciting prizes
in addition to the grand prize.
For further information, or to
request raffle tickets, call
323-661-4ASF or 323-661-
4273.

ASFLA is a non-profit cul-
tural and educational organi-
zation with an "international
spirit" founded in 1939 for
Scandinavians and non-
Scandinavians dedicated to
friendship and exchange
between the five Scandi-
navian countries and the
United States. The Festival is
part of the Los Angeles
County Board of Supervisors'
October Cultural Diversity
Month. ASFLA

News from Finland

Finland in line with EU average
income tax in four years?

Minister of finance Sauli Niinistd (Conser-
vative) says the government aims to lower tax
on earned income by four percentage points dur-
ing its prospective term of office, running from
1999-2003.

This would put that Finnish tax in line with the
average income tax rate of the European Union
by the year 2000. But, in the interview carried in
the dailies Aamulehti and Turun Sanomat, con-
servative leader Niinisto says he is not interested
in an experiment to reduce value added tax
(VAT) on services. (STT)

Shortage of domestic help

Families with children have been left outside
the services of the local authorities in many
towns. There are not enough domestic help to

" serve all the families with children because of

the number of elderly people in need of atten-
tion.

Families with children are being referred to the
Mannerheim children's society or local church-
es. The Mannerheim society has been expanding
its activities throughout the 1990s, last year
30,000 families received assistance.

The voluntary workers of the Lahti Aidike-ser-
vice run by the church spent ten thousand hours
providing such voluntary help. (HS)

Fortum acquires
German company

The energy company Fortum, owned mostly by
the state, has now become an atomic energy pro-
ducer in Germany as well. The company recent-
ly purchased Wesertal electric company for 2.3
billion Finnish marks.

Wesertal has one-sixth of an interest in the
Grohnden atomic plant and one-third of an inter-
est in the Weser gas and coal company.

Fortum got 407,000 new household customers,
more than it has for the whole of Finland, and is
aiming to benefit from deregulation of the elec-
tricity market in Germany. Competition is al-
ready open to the bigger companies in Germany.

(HS)

Strict contracts threaten
aviator training in air corps

. The aviator crisis in the Finnish air corps is al-

ready being described as catastrophic. Five avia-
tor cadets were selected for pilot training at the
military academy but only three signed the new
training compensation contract drawn up by the
general staff. Another three officers to be trained
for surveillance have signed.

The aviator cadets are furious because there is
a half million markka penalty for breach of con-
tract. The contract specifies a three year period
of commitment during which a pilot must not go
over to civil aviation. (HS)

Sharp gender division in jobs

The European Commission says that in Finland
there is too sharp of a job division between
sexes in working life. The number of women in
gainful employment in Finland is higher than the
EU average, but occupations are clearly divided
into jobs for women and jobs for men. (HS)

Rehn joins
presidential campaign

Last Thursday Elisabeth Rehn (Swedish
People's Party), who was runner-up in the last
presidential elections, accepted the invitation of
the Helmi 2000 association to participate as a
presidential candidate in the spring presidential
elections.

Rehn said she had waited to make the
announcement until she had received a doctor's
certificate stating that she is a healthy woman.
Rehn is known to have suffered from cancer.

(HS)

Aho to be Centre candidate

The chairman of the Centre Party Esko Aho
will be the party's presidential candidate. Last
Saturday Aho defeated his challenger, the Euro-
parliamentarian Paavo Viyrynen.

Aho's victory was overwhelming. He received
64.2 percent of the vote and Viyrynen the re-
maining 35.8. In all 69,452 votes were cast.
Viyrynen only outpolled Aho in Lapland and
the Perapohjola (northern Bothnia) areas.

Aho described the result as meeting his expec-
tations and was "very satisfied." Viyrynen
accepted defeat and the failure of his own policy
in the Centre.

"Party policy must be adopted. I’'m finished
criticizing the party's policy," he said.

The winner of the Centre primary is now the
fifth candidate for the coming presidential elec-
tions. (HS)

Survey: SDP support rises
two percent since election

Support for the Social Democrats has risen two
percentage points from what it was at the parlia-
mentary elections. The Conservatives and
Centre remained roughly at the same level in
August.

In a survey carried out by Taloustutkimus for
the YLE news, SDP support was slightly more
than 25 percent in August, with the Conser-
vatives at 21.3 percent which is a fraction higher
than for the elections. The main opposition party
(the Centre's) support on the other hand went
down a little to 21.7 percent. The other parties'
support was almost accactly the same as for the
elections. The sample was 2,000. (STT)

Migration not stemmed by
spreading cash says Lipponen

Prime minister Paavo Lipponen (SDP) said
when the budget for next year was having its
first reading in parliament that it was virtually
impossible to stem migration within Finland.
Lipponen, leader of the Social Democrats, said
that fundamentally the question was one of an
ongoing structural change in economic life.

"The regional structure of Finland cannot be
kept as it was when formed by resettlement of
displaced population after World War II, when
more than half the population lived on farming.
Nor can it be kept as it was with an old largely
sealed-off economy dependent on the eastward
trade," he said. He did not think that people
could be kept away from the growth centers just
by stepping up regional aid.

"Norway has the world's highest regional sub-
sidies. But its people are pouring into the Oslo

turn to MIGRATIONpage 8




RAIVAAJA - Keskivilkkona, syysk. 15 -~ Wed. Sept. 15, 1999

Pasadena reaffirms Sister City
relationship with Jiarvenpéaa

PASADENA, CA - Pasadena
reaffirmed its Sister City rela-
tionship with Jiarvenpaa,
Finland, in a gala ceremony
on Sunday afternoon, August
1, on the grounds of the
Pasadena Historical Museum,
470 W. Walnut Street.

Following a California wine-
Finnish hors-d'oevres recep-
tion with a Finnish singer and
folk dance ensemble, Pasa-
dena mayor Bill Bogaard and
Jarvenpidd mayor Erkki Kuk-
konen signed the reaffirma-
tion document in a formal
ceremony. Also in attendance
was Finnish Consul General
Maria Serenius.

The event was co-sponsored
by the Pasadena Sister Cities
Committee, Pasadena Histori-
cal Museum, Finlandia Foun-
dation and the Finnish Con-
sulate General.

The story behind the
Pasadena-Jarvenpaa sister
city relationship is an impor-
tant part of Pasadena history.
Former Finnish consul, the
late Y. A. Paloheimo, who
married the granddaughter of
celebrated California artist
and early Pasadena settler
Evan Scott Fenyes, was
instrumental in getting his

hometown of Jarvenpaa
adopted as a sister city of
Pasadena.

The Paloheimo family, who
lived in Pasadena for years,
eventually donated the
Fenyes mansion to the City of
Pasadena. This property is
now the home of the Pasa-
dena Historical Museum. Y.
A. Paloheimo also founded
the Finlandia Foundation in
1953, a national Finnish cul-
tural and educational organi-
zation. This foundation con-
tinues to maintain a Finnish
folk art museum, the Tupa,
on Pasadena Historical Muse-
um grounds.

Sister Cities International
was founded by President
Dwight D. Eisenhower in
1956 in the hope that world
peace and good could and
would flourish through city-
to-city and and person-to-per-
son relationships. Jarvenpaa
is the third of Pasadena's four
sister cities.

Jarvenpaa, a city near Hel-
sinki, is rich in history and
culture, especially music, and
was the home of Finnish com-
poser Jean Sibelius.

Pasadena Historical Museum

Eta Pravda CD

Featuring Finnish,
Karelian & Russian
music

$16.00

plus $1.50 for postage
& handling

Mass. residents must add 80¢
state sales tax
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Interpreting Aalto
Baker House and MIT

CAMBRIDGE, MA - This fall
with the completion of the
restoration of Alvar Aalto's
Baker House, the Massachu-
setts Institute of Technology
will celebrate the building's
50th birthday and rededica-
tion to the support of under-
graduate life.

A part of this celebration will
be a conference titled "Inter-
preting Aalto - Baker House
and MIT," taking place Octo-
ber 1-2 in the school's Kresge
Auditorium.

Architecture

Baker House is an under-
graduate student residence of
MIT designed by Finnish
architect Alvar Aalto (1898-
1976) in the years following
World War II. It was long the

only major work of Aalto in’

North America and remains
the more important and ac-
cessible of two Aalto buildings
west of the Atlantic.

Baker House is continually
featured as one of the select
works that best convey Aalto's
powerful contribution to
architecture. Not only Baker
House, but Aalto's career in
architecture will be the sub-
ject of the conference.

Student Community '
Baker House is an exem-
plary student residence.
Decades of students have
chosen this residence and
thus joined a special group
who value their experience of
student life both as it occurs
and in retrospect. Beyond
recognition of this quality, the
experience of the Baker
House community deserves

inquiry.

Preservation

Baker House is one of many
Aalto works to be distin-
guished for their resistance to

the effects of time and de-
manding use. Still, at 50, it
too developed some wrinkles.
Thus, in the summer of 1998
and 1999, MIT undertook a
careful restoration of Baker
House. With this, Baker
House also becomes exem-
plary in the increasingly
debated matters of the preser-
vation of modern architec-
ture.

Conference schedule

The conference begins on
Friday, Oct. 1, with tours of
Baker House from 10 a.m. to
12 noon.

The opening session, "Aalto
and His Context," will start at
1 p.m.

Speakers will include Stan-
ford Anderson, head, depart-
ment of Architecture MIT;
Gail Fenske, visiting profes-
sor, MIT; David Fixler, archi-
tect, Perry Dean Rogers &
Partners, Boston; Peter Mac-
Keith, Helsinki University of
Technology and Washington
University, St. Louis; Akos
Moravanszky, Federal Insti-
tute of Technology (ETH), Zi-
rich; Winfried Nerdinger, di-
rector, Architektur Museum,
Technical University, Munich;
Lawrence Speck, dean, School
of Architecture, University of
Texas at Austin; Marc Treib,
University of California, Ber-
keley; Timo Tuomi, director,
Museum of Finnish Architec-
ture, Helsinki; Richard Wes-
ton, Leicester School of Archi-
tecture, DeMontfort Univer-
sity, UK; Rosalind Williams,
dean of students, MIT; Sir
Colin St. John Wilson, archi-
tect, London.

At 6:15 p.m. will be the
keynote session with featured
speaker Alvaro Siza, archi-
tect, of Oporto, Portugal, who
will deliver the 7th Pietro
Belluschi Lecture.

Kalevala focus of
upcoming radio programs

The Kalevala will be the
focus of two episodes of the
Sound & Spirit public radio
show next month.

The first program, to be
aired during the week of
October 2-9, will offer an
hour on the tales and music
of the Kalevala, ranging from
Sibelius and traditional Finn-
ish rune singers, to contem-
porary performance artist
Ruth MacKenzie's unique
interpretation of Aino's story.

This will be followed during
the week of October 10-17
with a show called "Out of
Finland" which goes further
into Kalevala, in-luding its
possible links with Sami
Joikking.

In the greater Boston area,
"Kalevala" (#440) will air on
WGBH 89.7 fm on Sunday,
Oct. 10, at 5 p.m. with a
repeat on Sunday, Oct. 17, at
2 p.m.

The same show will air in
New York City on WNYC 93.9
fm on Sunday, Oct. 10, at 7
a.m. and at noon in Minne-
sota's Twin Cities on WCAL
89.3fm.

For additional broadcast
areas and times, contact your
local public radio station or
consult the Sound & Spirit
website at www.wgbh.org/
pri/spirit

Hosted by Elien Kushner
and produced by WGBH
Radio Boston for Public Radio
International, Sound & Spirit
is a public radio show heard
on almost 100 stations
around the United States.
Each week Kushner explores
the myth and music, tradi-
tions and beliefs that make
up the human experience
around the world and
through the ages in an in-
triguing hour of words and
music based around different
themes.

Saturday, Oct. 2, will begin
at 9:30 a.m. with parallel
paper sessions on Interpret-
ing Aalto; Baker House as
Living Environment; and Pre-
servation of Modern Architec-
ture. Sessions will be chaired
by Mark Jarzombek, Stanford
Anderson, Rosalind Williams
of MIT; Helene Lipstadt, visit-
ing associate professor, MIT,
and David Fixler of DOCO-
MOMO/New England.

Those presenting papers in-
clude Brit Andresen, of the
University of Queensland,
Brisbane, Australia; Jan Birk-
sted, University of East Lon-
don; Judith Hull, University
of Pittsburgh; Dérte Kuhl-
mann, Technische Universi-
tat, Vienna; Taisto Makel4,
University of Colorado, Den-
ver; Jacqueline Gargus, Ohio
State University, Columbus;
Marc Grignon, Laval Univer-
sity, Quebec; Karl Haglund,
Metropolitan District Com-
mission, Boston; Eeva-Liisa
Pelkonen, Yale University;
Paul Bentel, Columbia Uni-
versity; Esa Laaksonen, Hel-
sinki; Akos Moravanszky,
ETH, Zurich; Andrew Saint,
Cambridge University.

Following lunch is the ses-
sion Aalto and Baker House
at 1:30 p.m.

After Aalto; the conference's
concluding session, will begin
at 4:30 p.m. This session will
include a lecture by Juha Lei-
viski, architect, of Helsinki.
Conference registration fees
include admission to all ses-
sions, refreshments each day
and lunch on Saturday.

For more information about
registration, call 617-253-
1700; Fax 617-258-7005 or e-
mail conf-serv-www.@MIT.edu
On-line registration is avail-
able at: http://architecture.
mit.edu/events/aac

MIGRATION
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area."

The vigorous migration is a
problem at the moment for the
government and for the opposi-
tion. The government is con-
cerned about how new jobs and
housing are to be produced in
places to which people are mov-
ing. The opposition, in particular
the Centre Party, is concerned
about how jobs are to be kept
where people are.

Mauri Pekkarinen, the Centrist
floor leader, criticized the gov-
ernment for being too hung up
on regional aid coming from the
European Union (EU).

"The EU subsidies are just
above two billion markkas while
the sum of money that goes to
various areas is above 30 billion
markka," he commented.

"The EU subsidy cannot make
up for it if other funds important
for regional development in the
community go more and more to
the community in a fashion that
promotes centralization," he
said. (HS)

-
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Aki Kaurismiki’'s Juha to be shown at New York Film Festival

NEW YORK CITY Juha,
Finnish director Aki Kauris-
miki's latest film, will be
included in the 37th New
York Film Festival which runs
from September 24 to October
10.

The festival promotes the
film as "a bold new technolog-
ical breakthrough from Fin-
land - a feature filmed entire-
ly in ravishing black and
white and joyfully free of dia-
logue."

The festival's discription of
the film follows:

"Aki Kaurismaiki, the Nordic
master of deadpan comedy
and subversive melodrama,
directs this third adaptation
of the folk novel that has
become Finland's national
myth. All is well for the
happy peasant Juha and his
vulnerable young bride (Kati
Outinen, of The Match Factory

Professional

development

program for
educators

WAITSFIELD, VT - Project
Harmony, in collaboration
- with the Finnish Board of
Education, is pleased to
announce a Professional De-
velopment Program for Edu-
cators to take place during
the 1999-2000 academic
year.

The first segment of this
program will bring 20 Finnish
educators to Vermont for a
program this October 26-
November 3 during which
time they will live with
American host teachers and
observe classes.

Project Harmony will ar-
range for group seminars and
activities during their time in
Vermont. The group will then
spend three days in Boston
observing urban schools and
enjoying a cultural program.

In April 2000, American
teachers will travel to Finland
and take part in a program
organized by the Finnish
Board of Education. The ten-
day program will take place in
Tampere where the group will

* involved in seminars and
workshops and visit Finnish
schools where the teaching of
foreign languages and new
computer technologies in the
classroom are emphasized.

Americans will be hosted by
Finnish teachers while in
Tampere and have a cultural
program in Helsinki as well.
Specific program details,
costs and dates are being
finalized and we will have
more information shortly.

If you would like to find out
about either hosting a
Finnish teacher this fall or
traveling to Finland in April
2000, please contact:

Barbara Miller, Co-Director,
Project Harmony, 5197 Main
Street, Unit #6, Waitsfield VT
05673; Tel: 800-545-7734;
Fax: 802-496-4548; or e-
mail: educators@projecthar-

mony.org Project Harmony

Girl) until a city slicker shows
up, his sports car ("SIRK"
reads the license plate) hav-
ing run out of gas. Despite

the trappings of camp, Kau-
rismaki finds unexpected
emotianal power in this tale
of the lost Eden."

Juha 1s 78 minutes long and
is scheduled to be shown
Saturday, October 2, at 9:30
p.m. in Alice Tully Hall at
Lincoln Center. For ticket
information, call the box
office at 212-875-5050.

Fitchburg, MA

A reunion of the former
United Cooperative Society
supermarket employees was
held September 8th at the
home of Helvi Fiskaali, Stodge
Meadow Pond in Ashburn-
ham. Nineteen were in atten-

Fitchburg, MA

Gymnasts to perform
Housing needed

A Helsinki Jyry girls gym-
nast group will be performing
Tuesday, October 5, at 7:30
p.m. at Saima Park. The
event is being sponsored by
the Finnish Center at Saima
Park.

Karl Makela, treasurer of the
organization, is looking for
housing for the group for one
night (Tuesday-Wednesday).
The group consists of nine
girls (13-17 years old) and
three adults.

Anybody interested provid-
ing housing is asked to call
Makela at 508-829-5281.

Newton, MA

Work by Marja Lianko, of
Cambridge, is included in the
upcoming show "What Jack
Built" in the main gallery of
the New Art Center in New-
ton, 61 Washington Park,
Newtonville.

The show features work by
Jack Clift and eight of his for-
mer students, one of whom is
Lianko.

There is an opening recep-
tion and tribute on Sept. 17,
6-8 p.m. The show continues
through Oct. 31

Gallery hours are Monday -
Friday 9 am. to 5 p.m. and
Sunday 1 to 5 p.m.

dance.

Women'’s Center (former Finnish Temperance Hall), 1021
E State St, DeKalb. Program to feature ‘Whitewater' of
Crystal Falls (MI); concert, folkdance demonstration. For
more info: 815-756-9564.

MARYLAND

Sept. 19 — Finlandia Foundation Baltimore Area Chapter 25th

Anniversary Gala, 2:30-5:30 pm, Harbor Court Hotel, Inner
Harbor, Baltimore. For more info: 410-263-3844 or
jaanafin@aol.com

MASSACHUSETTS

Sept. 17 — Finn Night, Viking Club, 410 Quincy Ave, Braintree. For

more info & reservations: 781-659-2206.

— Fall Fair, Uljas Koitto Temperance Society Summer

Camp, 83 Suomi Rd (off Center St, Rt 36), Pembroke.

Pork Special Supper 5 pm.

- Dance, 7:30-11:30 pm, Saima Park, Scoit Rd, Fitchburg.

Music by Dori Wells Duo.

— 'Fun Walk,' 9:30 am, Saima Park, Fitchburg.

— Fall Tori, 10 am-3 pm, Saima Park, Fitchburg. Handcraft

demonstrations 1-3 pm. Clam chowder, hot dogs.

— Dance, 7:30-11:30 pm, Saima Park, Fitchburg. Music by

Dori Wells Duo.

— Smorgasbord, 12 noon-1 pm, Kaleva Campgrounds,

Fort Pond, Lancaster. Sponsored by Knights & Ladies of

Kaleva.

— Interpreting Aalto: Baker House and MIT, a celebration

of Alvar Aalto & 50 years of Baker House, Kresge

Auditorium, MIT, Cambridge. For registration info: 617-

253-1700.

—~ New England Suomi-koulu, 10 am-12 noon, Kalevan

maja, Fort Pond, Littleton.

— Spaghetti & Meatball supper, 5 pm, Uljas Koitto

Temperance Society summer camp, Pembroke.

Sept. 18

Sept. 19

Sept. 25

Sept. 26

Oct. 1-2

Oct. 2

Sept. 26

Sept. 29

Oct. 2

Oct. 9

Oct. 11

Oct. 12

Kalenteri

CALIFORNIA Oct.3 - Finnish American Art Show, 11 am-5 pm, Saima Park,
Sept. 24-26 — SkandiFest, Scandinavian Folk Festival, County Fitchburg.
Fairgrounds, Turlock. For more info: 209-543-1675 or 800- — Sillanpéaa Family Concert, 3 pm, First Lutheran Church,
441-3378. Rt 6A, West Barnstable. Sponsored by Finnish-American
Oct. 1-2 — A Finn fun weekend for 10-19 year-old Finn fans, Society of Cape Cod.
FAHA,197 Verano Ave, Sonoma. For more info: 510-849- Oct. 5 — Helsinki Jyry girls gymnast group performance, 7:30 pm,
1052 or mustikkas@aol. Sponsored by San Francisco Bay Saima Park, Fitchburg. Sponsored by Finnish Center at
Finnish School. Saima Park.
Oct. 9 - ASFLA Scandinavian Festival, MGM Plaza, 26th & Oct. 6 — Finnish American Society of Cape Cod monthly meeting,
Colorado Ave, Santa Monica. For mor info: 323-661-4ASF. 7 pm, Community Building, Rt 149, West Barnstable.
Oct. 12 — Staged reading of ‘Ihmekés tuol'(No Wonder!'), one-act Oct. 16 — Fall Fair, 9 am-2 pm, Kalevaiset Lodge, Fort Pond,
comedy by Matti Kurikka, 2 pm, Kaleva Lodge 21, 1970 Littleton. Sponsored by Ladies of Kaleva.
Chestnut St, Berkeley. In English and Finnish (English — New England Suomi-koulu, 10 am-12 noon, Waldorf
reading first). For more info: 510-845-5352 or 510-849- School, 739 Mass Ave, Lexington.
0125. — Take-out Finnish Meat Pies, Uljas Koitto Temperance
CONNECTICUT Society Summer Camp, Pembroke. Advance orders only:
Sept. 18 — Tori/Open Market, 9 am-3 pm, Finnish Hall, 76 N 781-878-0376 or 781-878-6464.
Canterbury Rd (Rt 169), Canterbury. MICHIGAN
Oct. 2 - Finnish Hall spruce-up day, 9 am-2 pm, Finnish Hall, 76 Sept. 20 — Finnish language classes begin, 7-9 pm, Finnish
N Canterbury Rd, Canterbury. Center,35200 W Eight Mile Rd, Farmington Hills.
— Sillanpaa Family Concert, 7 pm, Finnish Hall, Sept. 21 — FinnWeavers meet, 9 am-2 pm, Finnish Center,
Canterbury. Concert of Finnish folk, American country & Farmington Hills.
western and jazz. Dance follows concert. Sept. 25 — Flea Market, 9 am-3 pm, Finnish Center, Farmington
Oct. 3 - Finnish American Heritage Society membership meet- Hills.
ing, 1:30 pm, Finnish Hall, Canterbury. Coffee hour 12:30 MINNESOTA
pm. Sept. 17 — Finnish American Cultural Activities monthly meeting,
— Helsingin Jyry voimistelun valioryhmé&, 3 pm, Aura Hall, 7:30 pm, International Institute, 1694 Como Ave, St Paul.
Voluntown. Followed by dancing to music by Bert Program: 'The High-Tech Comeback of Finland's Eco-
Stromholm. Refreshments are included. nomy and Minnesonta' by Prof. Wilbur Maki.
GEORGIA Sept. 18 — Finnish Genealogy Group of Minnesota monthly meet-
Oct. 1-3 — Scandinavian Weekend, Emory University, Atlanta. For ing, 9:30 pm, library, Minnesota Genealogical Society,
more info: 404-727-4748 or e-mail info@scanga.org ; web- 5768 Olson Memorial Hwy, Golden Valley.
site www.scandga.org/sw; or write: Scandinavian NEw HAMPSHIRE
American Foundation of Georgia, P O Box 1166, Decatur  Nov. 5 — Touch of Scandinavia Dinner (Finnish/Swedish/ Nor-
GA 30031-1166. : : wegian/Danish), 7-9 pm, First Congregational Church, 10
Oct.1 - Film 'Leningrad Cowboys Go America' (Aki Kaurismaki), Union St, Milford. For more info & tickets: 603-673-3713.
6 pm, Harland Cinema, East Entrance, Dobbs University NEW YORK
Center, Emory University, Atlanta. Sept. 22 — Jill Seifers, voice & Mika Pohjola, piano, 8:30-11 pm,
Oct.2 - Film 'Leningrad Cowboys Go America,’ 9 pm, Harland Jazz On The Park, 36 West 106th St, New York. No cover.
Cinema, Emory University, Atlanta. Sept. 24-26 — 7th annual Finn-Funn Weekend, Clarion Hotel, Ithaca.
ILLINOIS Sponsored by Finger Lakes Finns. For more info: 607-564-
Sept. 25 — ‘A Night at the Old Finn Hall IV," 7 pm, DeKalb Area 7907 or e-maii rl49@cornell.edu

— Jill Seifers, voice & Mika Pohjola, piano, 11 pm, Alterknit,
The Knitting Factory, 74 Leonard St, TriBeCa, New York.
Tel: 212-219-3055.

— Jill Seifers, voice & Mika Pohjola, piano, 8:30-11 pm,
Jazz On The Park, New York.

— Finnish Women's Gymnastic Association of New York
65th anniversary celebration dinner dance, 6 pm,
Liederkrantz Hall, 6 East 78th St, New York. Performance
by Helsinki Jyry Gymnasts; dancing to music by Bert
Stromholm. Reservations ($65) by Sept. 25 to Terttu
Ovaska, 34-17 - 30th St 5G, Long Island City NY 11106.

— Venison Dinner, 6 pm, Lomala Hall, Fishkill. For more
info: 203-438-1890. Sponsored by Suomalaiset Aseveljet
Amerikassa.

— Finlandia Foundation Metropolitan Chapter Artist Debut
Series Recital Concert presents clarinetist Kari Kriikku and
the Uusi Helsinki Quartet, 8 pm, Merkin Concert Hall, New
York. Tickets: Merkin Concert Hall box office, 212-501-
3330.

— Violinist Elina Vahala in her NY debut, 39th Young
Concert Artists Series, 8 pm, 92nd Street Y, New York.
For more info: 212-996-1100.

PENNSYLVANIA
Sept. 17-19 — Dance Weekend, Land of the Vikings (LOV), Sher-

TEXAS
Oct, 14

Events subject to change without notice

man. Senior Dance (taught by Helvi & Richard Impola),
Scandinavian and other European folk dance. For more
info: 908-688-7736 (e-mail: ragnarmoen@aol.com) or 914-
255-6678 (e-mail: impolar@matrix.newpaltz.edu); For
reservations, contact LOV at 717-461-3500.

- Finnish-American Society of Dallas/Ft Worth monthly
meeting, 7:30 pm, Walnut Hill Lutheran Church, corner of
Royal Lane & Webb Chapel, Northwest Dallas.
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Pasadena reaffirms Sister City
relationship with Jarvenpaa

PASADENA, CA -- Pasadena
reaffirmed its Sister City rela-
tionship with Jarvenpaai,
Finland, in a gala ceremony
on Sunday afternoon, August
1, on the grounds of the
Pasadena Historical Museum,
470 W. Walnut Street.

Following a California wine-
Finnish hors-d'oevres recep-
tion with a Finnish singer and
folk dance ensemble, Pasa-
dena mayor Bill Bogaard and
Jarvenpidid mayor Erkki Kuk-
konen signed the reaffirma-
tion document in a formal
ceremony. Also in attendance
was Finnish Consul General
Maria Serenius.

The event was co-sponsored
by the Pasadena Sister Cities
Committee, Pasadena Histori-
cal Museum, Finlandia Foun-
dation and the Finnish Con-
sulate General.

The story .behind the
Pasadena-Jarvenpaa sister
city relationship is an impor-
tant part of Pasadena history.
Former Finnish consul, the
late Y. A. Paloheimo, who
married the granddaughter of
celebrated California artist
and early Pasadena settler
Evan Scott Fenyes, was
instrumental in getting his

hometown of Jarvenpda
adopted as a sister city of
Pasadena.

The Paloheimo family, who
lived in Pasadena for years,
eventually donated the
Fenyes mansion to the City of
Pasadena. This property is
now the home of the Pasa-
dena Historical Museum. Y.
A. Paloheimo also founded
the Finlandia Foundation in
1953, a national Finnish cul-
tural and educational organi-
zation. This foundation con-
tinues to maintain a Finnish
folk art museum, the Tupa,
on Pasadena Historical Muse-
um grounds.

Sister Cities International
was founded by President
Dwight D. Eisenhower in
1956 in the hope that world
peace and good could and
would flourish through city-
to-city and and person-to-per-
son relationships. Jarvenpaa
is the third of Pasadena's four
sister cities.

Jarvenpad, a city near Hel-
sinki, is rich in history and
culture, especially music, and
was the home of Finnish com-
poser Jean Sibelius.

Pasadena Historical Museum

Eta Pravda CD

Featuring Finnish,
Karelian & Russian
music

$16.00

plus $1.50 for postage
& handling

Mass. residents must add 80¢
stale sales tax
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Interpreting Aalto -
Baker House and MIT

CAMBRIDGE, MA - This fall
with the completion of the
restoration of Alvar Aalto's
Baker House, the Massachu-
setts Institute of Technology
will celebrate the building's
50th birthday and rededica-
tion to the support of under-
graduate life.

A part of this celebration will
be a conference titled "Inter-
preting Aalto - Baker House
and MIT," taking place Octo-
ber 1-2 in the school's Kresge
Auditorium.

Architecture

Baker House is an under-
graduate student residence of
MIT designed by Finnish
architect Alvar Aalto (1898-
1976) in the years following
World War II. It was long the

only major work of Aalto in’

North America and remains
the more important and ac-
cessible of two Aalto buildings
west of the Atlantic.

Baker House is continually
featured as one of the select
works that best convey Aalto's
powerful contribution to
architecture. Not only Baker
House, but Aalto's career in
architecture will be the sub-
ject of the conference.

Student Community
Baker House is an exem-
plary student residence.
Decades of students have
chosen this residence and
thus joined a special group
who value their experience of
student life both as it occurs
and in retrospect. Beyond
recognition of this quality, the
experience of the Baker
House community deserves

inquiry.

Preservation

Baker House is one of many
Aalto works to be distin-
guished for their resistance to

the effects of time and de-
manding use. Still, at 50, it
too developed some wrinkles.
Thus, in the summer of 1998
and 1999, MIT undertook a
careful restoration of Baker
House. With this, Baker
House also becomes exem-
plary in the increasingly
debated matters of the preser-
vation of modern architec-
ture.

Conference schedule

The conference begins on
Friday, Oct. 1, with tours of
Baker House from 10 a.m. to
12 noon.

The opening session, "Aalto
and His Context," will start at
1 p.m.

Speakers will include Stan-
ford Anderson, head, depart-
ment of Architecture MIT;
Galil Fenske, visiting profes-
sor, MIT; David Fixler, archi-
tect, Perry Dean Rogers &
Partners, Boston; Peter Mac-
Keith, Helsinki University of
Technology and Washington
University, St. Louis; Akos
Moravanszky, Federal Insti-
tute of Technology (ETH), Zii-
rich; Winfried Nerdinger, di-
rector, Architektur Museum,
Technical University, Munich;
Lawrence Speck, dean, School
of Architecture, University of
Texas at Austin; Marc Treib,
University of California, Ber-
keley; Timo Tuomi, director,
Museum of Finnish Architec-
ture, Helsinki; Richard Wes-
ton, Leicester School of Archi-
tecture, DeMontfort Univer-
sity, UK; Rosalind Williams,
dean of students, MIT; Sir
Colin St. John Wilson, archi-
tect, London.

At 6:15 p.m. will be the
keynote session with featured
speaker Alvaro Siza, archi-
tect, of Oporto, Portugal, who
will deliver the 7th Pietro
Belluschi Lecture.

Kalevala focus of
upcoming radio programs

The Kalevala will be the
focus of two episodes of the
Sound & Spitrit public radio
show next month.

The first program, to be
aired during the week of
October 2-9, will offer an
hour on the tales and music
of the Kalevala, ranging from
Sibelius and traditional Finn-
ish rune singers, to contem-
porary performance artist
Ruth MacKenzie's unique
interpretation of Aino's story.

This will be followed during
the week of October 10-17
with a show called "Out of
Finland" which goes further
into Kalevala, in-luding its
possible links with Sami
Jjoikking.

In the greater Boston area,
"Kalevala" (#440) will air on
WGBH 89.7 fm on Sunday,
Oct. 10, at 5 p.m. with a
repeat on Sunday, Oct. 17, at
2 p.m,

The same show will air in
New York City on WNYC 93.9
fm on Sunday, Oct. 10, at 7
a.m. and at noon in Minne-
sota's Twin Cities on WCAL
89.3fm.

For additional broadcast
areas and times, contact your
local public radio station or
consult the Sound & Spirit
website at www.wgbh.org/
pri/spirit

Hosted by Ellen Kushner
and produced by WGBH
Radio Boston for Public Radio
International, Sound & Spirit
is a public radio show heard
on almost 100 stations
around the United States.
Each week Kushner explores
the myth and music, tradi-
tions and beliefs that make
up the human experience
around the world and
through the ages in an in-
triguing hour of words and
music based around different
themes.

Saturday, Oct. 2, will begin
at 9:30 a.m. with parallel
paper sessions on Interpret-
ing Aalto; Baker House as
Living Environment; and Pre-
servation of Modern Architec-
ture. Sessions will be chaired
by Mark Jarzombek, Stanford
Anderson, Rosalind Williams
of MIT; Helene Lipstadt, visit-
ing associate professor, MIT,
and David Fixler of DOCO-
MOMO/New England.

Those presenting papers in-
clude Brit Andresen, of the
University of Queensland,
Brisbane, Australia; Jan Birk-
sted, University of East Lon-
don; Judith Hull, University
of Pittsburgh; Dérte Kuhl-
mann, Technische Universi-
tiat, Vienna; Taisto Mikel4d,
University of Colorado, Den-
ver; Jacqueline Gargus, Ohio
State University, Columbus;
Marc Grignon, Laval Univer-
sity, Quebec; Karl Haglund,
Metropolitan District Com-
mission, Boston; Eeva-Liisa
Pelkonen, Yale University;
Paul Bentel, Columbia Uni-
versity; Esa Laaksonen, Hel-
sinki; Akos Moravanszky,
ETH, Zurich; Andrew Saint,
Cambridge University.

Following lunch is the ses-
sion Aalto and Baker House
at 1:30 p.m.

After Aalto, the conference's
concluding session, will begin
at 4:30 p.m. This session will
include a lecture by Juha Lei-
viskd, architect, of Helsinki.

Conference registration fees
include admission to all ses-
sions, refreshments each day
and lunch on Saturday.

For more information about
registration, call 617-253-
1700; Fax 617-258-7005 or e-
mail conf-serv-www.@MIT.edu
On-line registration is avail-
able at: http://architecture.
mit.edu/events/aac

MIGRATION

Jrom page 7

area."

The vigorous migration is a
problem at the moment for the
government and for the opposi-
tion. The government is con-
cerned about how new jobs and
housing are to be produced in
places to which people are mov-
ing. The opposition, in particular
the Centre Party, is concerned
about how jobs are to be kept
where people are.

Mauri Pekkarinen, the Centrist
floor leader, criticized the gov-
ernment for being too hung up
on regional aid coming from the
European Union (EU).

"The EU subsidies are just
above two billion markkas while
the sum of money that goes to
various areas is above 30 billion
markka," he commented.

"The EU subsidy cannot make
up for it if other funds important
for regional development in the
community go more and more to
the community in a fashion that
promotes centralization," he
said. (HS)
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Aki Kaurismiiki's Juha to be shown at New York Film Festival

NEW YORK CITY Juha,
Finnish director Aki Kauris-
miki's latest film, will be
included in the 37th New
York Film Festival which runs
from September 24 to October
10.

The festival promotes the
film as "a bold new technolog-
ical breakthrough from Fin-
land - a feature filmed entire-

ly in ravishing black and

white and joyfully free of dia-
logue."

The festival's discription of
the film follows:

"Aki Kaurisméki, the Nordic
master of deadpan comedy
and subversive melodrama,
directs this third adaptation
of the folk novel that has
become Finland's national
myth. All is well for the
happy peasant Juha and his
vulnerable young bride (Kati
Outinen, of The Match Factory

Professional

development

program for
educators

WAITSFIELD, VT - Project
Harmony, in collaboration
- with the Finnish Board of
Education, is pleased to
announce a Professional De-
velopment Program for Edu-
cators to take place during
the 1999-2000 academic
year.

The first segment of this
program will bring 20 Finnish
educators to Vermont for a
program this October 26-
November 3 during which
time they will live with
American host teachers and
observe classes.

Project Harmony will ar-
range for group seminars and
activities during their time in
Vermont. The group will then
spend three days in Boston
observing urban schools and
enjoying a cultural program.

In April 2000, American
teachers will travel to Finland
and take part in a program
organized by the Finnish
Board of Education. The ten-
day program will take place in
Tampere where the group will

* involved in seminars and
workshops and visit Finnish
schools where the teaching of
foreign languages and new
computer technologies in the
classroom are emphasized.

Americans will be hosted by
Finnish teachers while in
Tampere and have a cultural
program in Helsinki as well.
Specific program detalils,
costs and dates are being
finalized and we will have
more information shortly.

If you would like to find out
about either hosting a
Finnish teacher this fall or
traveling to Finland in April
2000, please contact:

Barbara Miller, Co-Director,
Project Harmony, 5197 Main
Street, Unit #6, Waltsfield VT
05673; Tel: 800-545-7734;
Fax: 802-496-4548; or e-
mail: educators@projecthar-
mony.prg P((g{uct Ilqrrflfjll.y

Girl) until a city slicker shows
up, his sports car ("SIRK"
reads the license plate) hav-
ing run out of gas. Despite

the trappings of camp, Kau-
risméaki finds unexpected
emotianal power in this tale
of the lost Eden."

Juha is 78 minutes long and
is scheduled to be shown
Saturday, October 2, at 9:30
p-m. in Alice Tully Hall at
Lincoln Center. For ticket
information, call the box
office at 212-875-5050.

Fitchburg, MA

A reunion of the former
United Cooperative Society
supermarket employees was
held September 8th at the
home of Helvi Fiskaali, Stodge
Meadow Pond in Ashburn-
ham. Nineteen were in atten-

Fitchburg, MA

Gymnasts to perform
Housing needed

A Helsinki Jyry girls gym-
nast group will be performing
Tuesday, October 5, at 7:30
p.m. at Saima Park. The
event is being sponsored by
the Finnish Center at Saima
Park.

Karl Makela, treasurer of the
organization, is looking for
housing for the group for one
night (Tuesday-Wednesday).
The group consists of nine
girls (13-17 years old) and
three adults.

Anybody interested provid-
ing housing is asked to call
Makela at 508-829-5281.

Newton, MA

Work by Marja Lianko, of
Cambridge, is included in the
upcoming show "What Jack
Built" in the main gallery of
the New Art Center in New-
ton, 61 Washington Park,
Newtonville.

The show features work by
Jack Clift and eight of his for-
mer students, one of whom is
Lianko.

There is an opening recep-
tion and tribute on Sept. 17,
6-8 p.m. The show continues
through Oct. 31

Gallery hours are Monday -
Friday 9 a.m. to 5 p.m. and
Sunday 1 to 5 p.m.

dance.

Kalenteri
CALIFORNIA 4 Oct. 3 - Finnish American Art Show, 11 am-5 pm, Saima Park,
Sept. 24-26 — SkandiFest, Scandinavian Folk Festival, County Fitchburg.
Fairgrounds, Turlock. For more info: 209-543-1675 or 800- — Sillanp&& Family Concert, 3 pm, First Lutheran Church,
441-3378. Rt 6A, West Barnstable. Sponsored by Finnish-American
Oct. 1-2 — A Finn fun weekend for 10-19 year-old Finn fans, Society of Cape Cod.
FAHA,197 Verano Ave, Sonoma. For more info: 510-849- Oct. 5 — Helsinki Jyry girls gymnast group performance, 7:30 pm,
1052 or mustikkas@aol. Sponsored by San Francisco Bay Saima Park, Fitchburg. Sponsored by Finnish Center at
Finnish School. Saima Park.
Oct.9 — ASFLA Scandinavian Festival, MGM Plaza, 26th & Oct. 6 - Finnish American Society of Cape Cod monthly meeting,
Colorado Ave, Santa Monica. For mor info: 323-661-4ASF. 7 pm, Community Building, Rt 149, West Barnstable.
Oct. 12 - Staged reading of ‘lhmekds tuo!l'('No Wonder!'), one-act Oct. 16 — Fall Fair, 9 am-2 pm, Kalevaiset Lodge, Fort Pond,
comedy by Matti Kurikka, 2 pm, Kaleva Lodge 21, 1970 Littleton. Sponsored by Ladies of Kaleva.
Chestnut St, Berkeley. In English and Finnish (English — New England Suomi-koulu, 10 am-12 noon, Waldorf
reading first). For more info: 510-845-5352 or 510-849- School, 739 Mass Ave, Lexington.
0125. — Take-out Finnish Meat Pies, Uljas Koitto Temperance
CONNECTICUT Society Summer Camp, Pembroke. Advance orders only:
Sept. 18 — Tori/Open Market, 9 am-3 pm, Finnish Hall, 76 N 781-878-0376 or 781-878-6464.
Canterbury Rd (Rt 169), Canterbury. MICHIGAN
Oct.2 - Finnish Hall spruce-up day, 9 am-2 pm, Finnish Hall, 76 Sept. 20 — Finnish language classes begin, 7-9 pm, Finnish
N Canterbury Rd, Canterbury. Center,35200 W Eight Mile Rd, Farmington Hills.
— Sillanpaa Family Concert, 7 pm, Finnish Hall, Sept. 21 — FinnWeavers meet, 9 am-2 pm, Finnish Center,
Canterbury. Concert of Finnish folk, American country & Farmington Hills.
western and jazz. Dance follows concert. Sept. 25 — Flea Market, 9 am-3 pm, Finnish Center, Farmington
Oct. 3 - Finnish American Heritage Society membership meet- Hills.
ing, 1:30 pm, Finnish Hall, Canterbury. Coffee hour 12:30 MINNESOTA
pm. Sept. 17 — Finnish American Cultural Activities monthly meeting,
— Helsingin Jyry voimistelun valioryhmé&, 3 pm, Aura Hall, 7:30 pm, International Institute, 1694 Como Ave, St Paul.
Voluntown. Followed by dancing to music by Bert Program: 'The High-Tech Comeback of Finland's Eco-
Stromholm. Refreshments are included. nomy and Minnesonta' by Prof. Wilbur Maki.
GEORGIA Sept. 18 — Finnish Genealogy Group of Minnesota monthly meet-
Oct. 1-3 — Scandinavian Weekend, Emory University, Atlanta. For ing, 9:30 pm, library, Minnesota Genealogical Society,
more info: 404-727-4748 or e-mail info@scanga.org ; web- 5768 Olson Memorial Hwy, Golden Valley.
site www.scandga.org/sw; or write: Scandinavian NEw HAMPSHIRE
American Foundation of Georgia, P O Box 1166, Decatur  Noy. 5 — Touch of Scandinavia Dinner (Finnish/Swedish/ Nor-
GA 30031-1166. wegian/Danish), 7-9 pm, First Congregational Church, 10
Oct. 1 - Film ‘Leningrad Cowboys Go America’ (Aki Kaurismaki), Union St, Milford. For more info & tickets: 603-673-3713.
6 pm, Harland Cinema, East Entrance, Dobbs University NEW YORK
Center, Emory University, Atlanta. Sept. 22 — Jill Seifers, voice & Mika Pohjola, piano, 8:30-11 pm,
Oct.2 - Film 'Leningrad Cowboys Go America,' 9 pm, Harland Jazz On The Park, 36 West 106th St, New York. No cover.
Cinema, Emory University, Atlanta. Sept. 24-26 — 7th annual Finn-Funn Weekend, Clarion Hotel, Ithaca.
ILLINOIS Sponsored by Finger Lakes Finns. For more info: 607-564-
Sept. 25 — ‘A Night at the Old Finn Hall IV,” 7 pm, DeKalb Area 7907 or e-mail l49@cornell.edu
Women's Center (former Finnish Temperance Hall), 1021 Sept. 26 — Jill Seifers, voice & Mika Pohjola, piano, 11 pm, Alterknit,
E State St, DeKalb. Program to feature ‘Whitewater' of The Knitting Factory, 74 Leonard St, TriBeCa, New York.
Crystal Falls (MI); concert, folkdance demonstration. For Tel: 212-219-3055.
more info: 815-756-9564, Sept. 29 — Jill Seifers, voice & Mika Pohjola, piano, 8:30-11 pm,
MARYLAND Jazz On The Park, New York.
Sept. 19 — Finlandia Foundation Baltimore Area Chapter 25th Oct.2 - Finnish Women's Gymnastic Association of New York
Anniversary Gala, 2:30-5:30 pm, Harbor Court Hotel, Inner 65th anniversary celebration dinner dance, 6 pm,
Harbor, Baltimore. For more info: 410-263-3844 or Liederkrantz Hall, 6 East 78th St, New York. Performance
jaanafin@aol.com by Helsinki Jyry Gymnasts; dancing to music by Bert
MASSACHUSETTS Stromholm. Reservations ($65) by Sept. 25 to Terttu
Sept. 17 — Finn Night, Viking Club, 410 Quincy Ave, Braintree. For Ovaska, 34-17 - 30th St 5G, Long Island City NY 11106,
more info & reservations: 781-659-2206. Oct.9 - Venison Dinner, 6 pm, Lomala Hall, Fishkill. For more
Sept. 18 — Fall Fair, Uljas Koitto Temperance Society Summer info: 203-438-1890. Sponsored by Suomalaiset Aseveljet
Camp, 83 Suomi Rd (off Center St, Rt 36), Pembroke. Amerikassa.
Pork Special Supper 5 pm. Oct. 11— Finlandia Foundation Metropolitan Chapter Artist Debut
— Dance, 7:30-11:30 pm, Saima Park, Scott Rd, Fitchburg. Series Recital Concert presents clarinetist Kari Kriikku and
Music by Dori Wells Duo. the Uusi Helsinki Quartet, 8 pm, Merkin Concert Hall, New
Sept. 19 — 'Fun Walk,' 9:30 am, Saima Park, Fitchburg. York. Tickets: Merkin Concert Hall box office, 212-501-
— Fall Tori, 10 am-3 pm, Saima Park, Fitchburg. Handcraft 3330.
demonstrations 1-3 pm. Clam chowder, hot dogs. Oct. 12 - Violinist Elina Vahala in her NY debut, 39th Young
Sept. 25 — Dance, 7:30-11:30 pm, Saima Park, Fitchburg. Music by Concert Artists Series, 8 pm, 92nd Street Y, New York.
Dori Wells Duo. For more info: 212-996-1100.
Sept. 26 — Smorgasbord, 12 noon-1 pm, Kaleva Campgrounds, PENNSYLVANIA
Fort Pond, Lancaster. Sponsored by Knights & Ladies of Sept. 17-19 — Dance Weekend, Land of the Vikings (LOV), Sher-
Kaleva. man. Senior Dance (taught by Helvi & Richard Impola),
Oct. 1-2 — Interpreting Aalto: Baker House and MIT, a celebration Scandinavian and other European folk dance. For more
of Alvar Aalto & 50 years of Baker House, Kresge info; 908-688-7736 (e-mail: ragnarmoen@aol.com) or 914-
Auditorium, MIT, Cambridge. For registration info: 617- 255-6678 (e-mail: impolar@matrix.newpaltz.edu); For
253-1700. reservations, contact LOV at 717-461-3500.
Oct. 2 - New England Suomi-koulu, 10 am-12 noon, Kalevan TEXAS
maja, Fort Pond, Littleton. Oct. 14 — Finnish-American Society of Dallas/Ft Worth monthly
— Spaghetti & Meatball supper, 5 pm, Uljas Koitto meeting, 7:30 pm, Walnut Hill Lutheran Church, corner of
Temperance Society summer camp, Pembroke. Royal Lane & Webb Chapel, Northwest Dallas.
Events subject to change without notice



mailto:info@scanga.org
http://www.scandga.org/sw
mailto:jaanafin@aol.com
mailto:rt49@comell.edu
mailto:ragnarmoen@aol.com
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What, then,

is a

Torviseitsikko?

By Paul Niemisto

I am a concert band conduc-
tor and brass teacher back in
Minnesota, and my frequent
visits to Finland have usually
been short and intense teach-
ing sessions without much
free time. Over the years I
had built up a longing to be
able to spend some time here
as a researcher and "full time
student" of the Finnish music
culture.

During these previous visits,
many Finnish brass players
have introduced me to an old
brass band tradition called
torviseltstkko (brass septet),
which has proven to be a
uniquely Finnish musical
combination, and to have
been very central to musical
life in towns and the country-
side starting around 100
years ago.

My Fulbright research grant
has allowed me to satisfy that
longing, as I visit museums
and archives where original
brass septet material is kept,
as well as meet and interact
with other scholars in Finland
interested in this subject.

The study of Finnis torviseit-
sikko history is a multifaceted
project, which has greatley
expanded my general under-
standing of Finnish cultural
and political history. The
brass bands were an essential
element in all public cere-
monies and events. In an
effort to understand the brass
septet movement, the re-
searcher learns about popular
music in Finland at the end of
the last century, about mili-
tary history, about the move-
ment to political indepen-
dence, and about the unique
mix of Finnish, Swedish,
German, and Russian culture
that characterized Finland
100 years ago.

Some research work has
already been done by Finnish
brass band enthusiasts and
musicologists in recent years.
These Finnish colleagues all
seem quick to admit, howev-
er, that there are many unan-
swered questions and much
more research to do. I have
been, for my part, making a
careful study of the reper-
toire, the original music man-
uscripts, and arrangers who
developed this music.

The original manuscript
music provides a very rich
path of study because the
materials - the actual scores
and part books - are filled
with a variety of information
and historical suggestions -
including names of individu-
als, places, dates, other com-
ments about a musician's life
at the time. The decrepit con-
dition of the oldest books says
something about the quality
of the air in the barracks and
military band practice halls in
the 1800s, and testify to how
many outdoor performances
took place on the Esplanade

in Helsinki (in any weather).

Primary archives

The largest single collection
of seitsikko materials in Fin-
land may very well be in the
War Archives in Helsinki. In
the Puolustusvoiman socit-
tokunta (Finnish Defense
Forces Military Band) collec-
tion we find a very large vol-
ume of material, which has
been given to the Sota-arkisto
from the Finnish military
band headquarters within the
last decade. This collection
includes all of the scores and
parts from the active library
used by the Helsinki garrison
band until very recently.
Seven part brass music is
there, along with many other
instrumentations, about 75
linear feet of shelved material
(more than I could hope to
peruse during my research
term).

The second collection at
Sota-arkisto is the sets of part
books from the original Kaar-
tin Soittokunta (Band of the
Finnish Guards). Because
this material hadn't been cat-
alogued previously, it has
become especially interesting
and tempting for me. The
material is left very much as
it was when cleared from the
shelves of old military head-
quarters early in this century.
The books were played by the
Finnish Guards Band in the
1860s through the 1880s.

There are 120 bound vol-
umes for the various brass
instruments representing 8
different sets of repertoire. I
have tabulated the contents
of the eight series, each of
which has about 200 titles.
They include summary of the
best known classical, operat-
ic, popular, dance and mili-
tary music of the last half of
the 1800's. Interestingly, the
tunes found in these old
books continued in popularity
for many decades, and can
still be heard from time to
time in Finland today.

Other collections that have
been part of my work this
season include the military
music collection at the Hel-
sinki University Library which
contains the full scores to the
same Finnish Guards Band
material found in the war
archives. The University
Library collection includes
military band music from as
early as the 1820s, marches
for the Russian Guard bands
prior to the invention of brass
instrument valves.

The old brass music collec-
tion at the Sibelius Museum
in Turku consists of a large
quantity of printed scores
from Westerlund, Apostol,
Fazer, and other publishers.

A second collection at Sibe-
lius Museo is the manuscript
music collection, where one
can find isolated examples of
septet scores from a wide

'

Paul Niemisto (n Finiand.

photo:Curt Richter

My passlon for Finland and its music culture took root
when I came here for the first time 1969, as a univer-
sity student trying to find out about the land of my

grandfather.

That initial visit has been followed by

many since. My wife Elinor and I came here in the the
1970s as a part of a youth orchestra from Michigan
(actually, it was out honeymoon!), and, later, during a
sabbatical year, we had a son born in Finland (that
was a very special sabbatical project!).

Paul Niemisto in Fulbright Center News

range of composers. The Si-
belius Museum has a particu-
larly strong collection of
music material from Turku's
own history, such as a large
collection of books from the
Turku Sharpshooters' Battali-
on. Turku, of course, has
been a center of musical life
in Finland in earlier years.

The most interesting books
of old notes I found were from
a band of Russian Horse
Mounted Battalion from
about 1902; this band was
stationed in Turku at that
time. I began to fear that my
inability to read Russian was
going to be a hindrance in my
study of Finnish Band Histo-
ry. But the amount of Cyrillic
text was small enqugh to be
"solved", like a puzzle.

Among the individual orga-
nization band archives, it
seems that the Tampere and
Turku Workers' Society bands
have accumulated and pre-
served the most material. In
both cases, one can find part
books that go back to the very
beginning of each organiza-
tion in the 1880s. There are
many other old band halls
around Finland that are hold-
ing unique and interesting
material. As I hear about
them, I am trying to make
contact and arrange a visit.
My daybook seems to be
developing a cyclical pattern:
several days in the main
archives in Helsinki, followed

by several days travelling to
other collections around the

country.

What is a torviseitsikko?
While this is emerging for
me as a complicated question,
there is the simple list of
seven instruments: E flat
cornet, 2 B flat cornets, and
alto and tenor horn, an
euphonium, and a tuba.
While we have many undeni-
able examples of seven-part
music that have been written
and published, there is also a
significant portion of the
available material that allows
for small additions to the
instrumentation list. An
extra alto or tenor part per-
haps, or both an Eb and BBb
bass part, instead of just one.
In any event, we can settle for
the seitsikko as an artistic
concept, that allows for the
occasional extra hanger-on. I
relate it to the baroque con-
cept of the "trio sonata", that
rarely involves less than 4
players.

While changes took place in
the Finnish military band
instrumentation in the early
20th century, it seems that
the seitsikko (septet) re-
mained separate and held its
own constituency, at least
until blowing horns, in gener-
al, lost its popularity in the
countryside, and was re-
placed by other musical

media, especially the accor-
dion.

We must consider that the
torviseltsikko was a fashion-
able product of the industrial
revolution. That valves were
new, were very functional,
and these shiny polished
instruments were being pro-
duced in a large quantity at a
reasonable price. All of these
facts fueled the torvt fad in
the late 1800's. But the fad
had to also have its ultimate
decline, with lots of competi-
tors for the public's attention.

The true source of the
seven-part instrumentation is
still somewhat a mystery, and
may not have actually come
from one single person's ini-
tiative. However, the concert
tour of "a Guards band of
seven players" in October

. 1876 to Turku, Tampere, Po-

ri, Himeenlinna, and other
towns, must have had a
strong influence on the devel-
opment of amateur bands
around Finland, but also on
the choce and number of
instruments used.

Whether these seven Guards
players was consciously
"inventing" the seitstkko at
the time, or were simply tak-
ing the smallest traveling
band they could cope with, is
moot question. We must
note, too, that 1876 was
when all the main Finnish
railroad lines (Turku, Helsin-
ki, Tampere, Pori, Himeenlin-
na) were completed. Such a
multi city tour was, for the
first time, possible to do with-
out a horse carriage or sled.

Back in Minnesota we have
a genuine torviseitsikko made
up of my Finnish American
brass playing colleagues
around the region. I am
eager to get back and share
with them the results of my
research, which should have
a large impact on how and
what we play.

Finnish bands in America
were very common in the
early years of immigration.
The Finnish born and trained
conductors of these bands
had a significant impact on
the musical life in their
regions of the United States.
That, it occurs to me, is the
subject for another research
project in the future.

This has been a wonderful
season for me in Finland, as
an independent researcher
with the opportunity to make
the gathering of information
and collegial contacts a full
time activity. I hope to draw
some important conclusions
from what I have seen, heard,
and done this spring in
Finland, but, as with so many
other similar research pro-
Jjects, there really is no end in
sight.

Paul Ntemisté, Assoclate
Professor of Music at St. Olaf
College, Northfleld (MA), was
a Fulbright Research Scholar
in Finland during the spring of
1999. This article first ap-
peared In Fulbright Center
News.
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VETERAANEJA
KUNNIOITTA
ROROURING OUR
WAR VETERANY

Lasten leikkien vuoro

Sotaueteraanipdtsasta koristavassa plakaatis-
sa lukee: 1939-1945, veteraaneja kunniotttaen.

Suomihuumaa!

Kanandansuomalaisten

Suurjuhlat 1999
Heinik. 29. - elok. 2, 1999 Burnaby, B.C.

Kanadansuomalaiset ovat kokoontuneet vuodesta
1940 lahtien juhlimaan suomalaista perinnettéan ja
kulttuuriaan vuotuisten Suurjuhlien merkeissa.
Tani vuonna juhlapaikkana oli Burnabyn kaupunki
Vancouverissa Brittilidisessa Kolumbiassa.

Ohjelmaa oli yllin kyllin kaikenikaisille ja -
kokoisille osanottajille. Oli juhlaparaati, sotaveteraa-
nipatsaan paljastus, monenlaisia urheilutapahtumia
aina kalastuskilpailuista golfturnaukseen, taide-,
kisityo- ja historianiyttelyja, kansantanssikurssit
seka erilaisia kulttuuriesityksii ja joukossa muuta-
ma luentokin talvi- ja jatkosodista seka Kelevalasta.

Kaukaisimmat esiintyjit olivat Suomesta ja
: Ruotsista. Heidédn lisdndédn oli monia yhdysvalta-
Jubloparoe laisia ja tietenkin kanadalaisia (Torontosta, Thunder
Baystid, Edmontonista, Vancouverista ja Vancouverin
saarelta) muusikkoja, kirjailijoita, runoilijoita, lausu-
jia ja kansantanssijaryhmia.

Kaikki sivun kuvat: Steven Autula

e e

Eukonkantokilpailut vauhdissa.
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AMERICAN FINNISH NURSING HCME
A Dwision ot

Binnish-American Redd Homas, Inc.

1800 SOUTH DRIVE LAKE WORTH FLORIDA 33461.6199

9. syyskuuta 1999

Het!

Meilla alkoi taas vilske ja
vipina keskiviitkkoaamuna
Pokelan huoneessa, kun mei-
dian Helping Hands ryhma
saapui auttavine kdsineen
tianne Lepkodille. Hellta 16y-
tyl konstit nappien ompelemi-
sesta nutun korjaamisiin ja
hiusten ja jopa kynsien leik-
kuuseen. Tervetuloa takaisin
kesdlomilta ja suuri kiitos
avustal

Keskiviikon hartasuhetken
tulli meille pitimain Matti ja
Bertta Penttila ja meilld oli
oikein mukava laulujen siivit-
tama iltapaivihetki.

Perjantaina meille esiintyi
meiddn oma harjoittelijamme

véan iloksi.

Maanantaina esiintyjana ol
tuttuun tapaan Lydia Knutila
yhdessa Charlie Hedlundin
kanssa ja tiistaina Charlien
solistina oli Miriam Ketonen.
Torstain ohjelmasta vastasi
perinteisesti Leo Jaakkola
pikku Kallen kera.

Muuten tdma vilkko on ku-
lunut hyvin rauhallisissa
merkeissd sateiden ja ukko-
sen siivittaméana. Valilla voi-
mistellaan, pelataan korttia
tal Bingoa tai sitten vaan
muuten lauleskellaan vaikka
Karaokea.

Kaunis kiitos taas kaikille ja
ensi viikolla uusia kuulumisia

Ja kujeita tailta Lepokodilta.

Minna Maattala, joka taidok-
SANNA

kaasti soitteli pianoa iltapai-

Allekirjoituskampanja ulkosuomalaisten
kaksoiskansalaisuuden puolesta

Ruotsin parlamentin alainen kansalaisuuskomitea julkaisi
maaliskuussa 1999 mietinténsa kaksoiskansalaisuudesta.
Mietinnén mukaan kaksoiskansalaisuuden haitat ovat margi-
naalisia suhteessa kokonaishyotyyn, joten komite suosittelee
Ruotsille kaksoiskansalaisuuden mahdollistamista.

Pohjoismaat ovat perinteisesti suhtautuneet kielteisesti kak-
soiskansalaisuuteen. Ruotsin kansalaisuukomitean julkaise-
ma mietinté ennakoi Ruotsin linjamuutosta. Mietinnén mu-
kaan uuden kaksoiskansalaisuuden sallivan lain tulisi astua
Ruotsissa voimaan kesalla 2001.

Ruotsin mahdollinen linjamuutos asettaa voimakkaita painei-
ta myés Suomen paattajille. Pohjoismaathan ovat perinteises-
ti harmonisoineet kansalaisuuslainsaadantéaan ja Suomen
kansalaisuuslainsaadantoa uusitaan parasta aikaa.

Ulkosuomalaisparlamentin laajennettu puhemiehisté paatti
hy6dyntaa tatd momenttia ja aloitti maailmanlaajuisen alle-
kirjoituskampanjan ulkosuomalaisten kaksoiskansalai-
suuden puolesta! Nyt on aika vaikuttaa Suomen paattajiin.
Ulkosuomalaisyhteisét tulevat kokonaisuudessaan keraamaan
allekirjoituksia, jotka luovutetaan viimeistaan kevaalla 2000
Suomen eduskunnalle.

Suomen eduskunnalle

Maailmalla asvuvat suomalaiset haluavat sailyttaa Ia-
heiset suhteet vanhaan kotimaahansa. Kaytannén elama
on helpompaa uudessa asuinmaassa, jos ottaa maan kan-
salaisuuden. Suomen lain mukaan henkilé menettaa silloin
automaattisesti Suomen kansalaisuutensa.

Suomen kansalaisuuslakia tulee muuttaa siten, etta
syntypardinen Suomen kansalainen ei tahtomattaan
menetd Suomen kansalaisuuttaan saadessaan hake-
muksesta toisen maan kansalaisuuden.

Ulkosuomalaislapset voivat saada kahden maan kansa-
laisuuden. Kansalaisuuslaki vaatii heita todistamaan "yh-
teenkuuluvuutta osoittavia siteita", jos he haluavat séilyttaa
Suomen kansalaiusuutensa 22 ikavuoden jalkeen. Heidan
siteensa Suomeen kyseenalaistetaan, vaikka side on van-
hempien kautta olemassa.

Suomen kansalaisuuslaista tulee poistaa nykyiset ul-
kosuomalaisnuoria koskevat "yhteenkuuluvuuden"
maaritelmiin perustuvat vaatimukset.

Suomen kansalaisuus on palautettava niille henki-
Iille, jotka ovat sen edellda mainituista syistd menet-
taneet.

Nimi

Nimen selvennys

Kaupunki/kunta

Maa

Palautetaan 31. joulukuuta, 1999 mennessa osoittee-
seen: Suomi-Seura r.y., Ulkosuomalaisparlamentti,
Mariankatu 8, 00170 Helsinki, Finland.

Aallon Villa Tammekann korjataan

Alvar Aallon suunnitteleman
Villa Tammekannin harjan-
nostajaisia on vietetty Tar-
tossa. Arvokasta 300 nelion
rakennusta peruskorjataan
vanhojen piirustusten mu-
kaan, ja siitd tulee Turun ja
Tarton yllopistojen yhteistyo6-
keskus.

Villa Tammekann on ainoa

Aallon Viroon suunnittelema
talo. Aalto suunnitteli tasa-
kattoisen tiilisen funkistalon
1932 Tarton yliopiston maan-
tieteen professorin August
Tammekannin perheelle,
mutta el paidssyt itse valvo-
maan rakentamista.
Tammekannin perhe pakeni
Suomen kautta ldnteen 1940.

Perillisten saatua talon takai-
sin Turun Yliopistosd#tio osti
sen viime syksynd. Raken-
nukseen tulee 'majoitus-,
edustus-, kokous- ja neuvot-
telutiloja sekd sauna, ja ton-
tille rakennetaan myés vah-
timestarin asunto. (HS)

KESATAPAHTUMIA . . .
Jatkoa sivulta 3

16ytyl eteldstd, kun kdvimme
ihailemassa siistiad ja viehit-
tdvaa Luxemburgia.

Vuosituhannen .
viimeinen tdydellinen
auringonpimennys

Paaasiallinen syy perheem-
me kokoontumiseen Belglassa
elokuun alkupuolella oli kui-
tenkin vuosituhannen viimei-
nen tdydellinen auringonpi-
mennys. Tata olimme odotta-
neet ja suunnitelleet jo pit-
kaan, olihan se kenties myos
elamamme ainoa helposti ta-
voiteltavissa oleva pimennys.

Suurtapahtumaan olimme
varustautuneet huolellisesti.
Jo kevaailla varasimme kaksi
huonetta linnahotellista Cha-
teau de Bazeilles Pohjois-
Ranskasta ldhelta Belgian
rajaa. Tarkkaan tutkimiem-
me auringonpimennyskartto-
jen mukaan sielta olisi vain
runsaan tunnin ajomatka
vyohykkeelle, jolla pimennys
Ranskassa olisi taydellinen.

Yhdennentoista paivan aa-
muna herdsimme sekavin
tuntein. Aurinko, joka edel-
liset kaksi kuukautta oli 1a-
hes poikkeuksetta paistanut
kirkkaalta taivaalta, oli nyt
pilvipeiton suojissa. Pilvisella
saalla emme nakisi pimen-
nystd, olisiko koko matka
turha?

Tanne oli kuitenkin tultu,
suunnitelmia emme halun-
neet emmeka voineetkaan
muuttaa. Niinpd suuntasim-
me aamiaisen jilkeen autom-
me kohti kirkkaampaa tai-
vaanrantaa. Autoon oli pa-
kattu vakiotavaroiden, mat-
kalaukun, piknikpéydan ja
jadkaapin lisdksi nyt myos
varta vasten ostetut suojala-
sit, juhlava kenttdlounas seka
tietenkin samppanjapullo.

Jo pari tuntia ennen pimen-
nyksen ajankohtaa teiden
varsilla alkol ndkya pysakoi-
tyja autoja. Mita pidemmalle
ajoimme sitd ahtaammin oli-
vat peltojen laidat valloitettu-
ja. Paadyimme lopulta kym-
menien muiden autojen ta-
voin heinédpellon laidalle 14-
helld Vervinsin kaupunkia.
Taalta saisimme hyvan ajo-
1ahdén kohti pohjoista ennen
ruuhkien syntymistid. Kun-
nianhimoinen tavoitteemme
oli ehtia viela levita ja siistiy-
tyd Brysselissd ennenkuin
palauttaisimme auton lento-
kentille ja lentdisimme ilta-
koneella takaisin kotiin.

Olimme juuri saaneet pdy-
didn auki ja kauniisti katet-
tua, kun alkoi hiljainen tih-
kusade. Se ei meitd lannis-
tanut. Sateenvarjojen alla

nautimme lohesta ja hanhen-
maksasta ja yritimme tahdon-

Ndissa maisemissa kirjolttaja Sinl Harjunmaa volst ukkua lopuwomasu. :

voimalla siirtadd pilvid pois
auringon edesta.

H-hetki lihestyl, mutta tai-
vas el kirkastunut. Kasa-
simme poéyddn ja pakkasim-
me auton nopeaan starttikun-
toon. Kello oli parikymmenta
minuuttia yli puolenpéivin,
kun vihitellen alkoi pimeta.
Emme nidhneet aurinkoa,
mutta koimme hidmmentavin
yb6hetken ihmisten kiljahdei-
lessa ja samppanjapullojen
poksahdellessa. Tunnelma
oli outo.

Kahden minuutin ajan sei-
soimme ulkona pimeydessi,
sitten alkoi taas valjeta. Hyp-
pasimme autoon ja ldhdimme
nopeasti liikkkeelle ennen mui-
ta. Puoli tuntia ajettuamme
alkoi pilviverho rakoilla ja
ostamillamme auringonpi-
mennyslaseilla saatoimme
lopultakin ndhdad hammen-
tavan ndyn; auringon sirpin.

Takaisin kotiin

Miten kavi kunnianhimoisen
suunnitelmamme? Hyvin.
Ehdimme ajoissa takaisin
Brysseliin, palautimme jaa-
kaapin ja retkipdyddn kalyni
asuntoon ja ehdimme kKuin
ehdimmekin palauttaa auton
ajoissa takaisin kentille en-
nenkuin lensimme Finnairilla
takaisin kotiin Helsinkiin.
Matkamine oli onnistunut.

New Yorkin
Suomalainen
Evankelisluterilainen

SEURAKUNTA

at Park Avenue
Methodist Church
106 E. 86th St., NYC 10028

Services conducted
in Finnish language
For further information:
212-838-2849
718-892-2712
Pastori Timo Makinen
718-435-1152

Consulate General

of Finland

866 United Nations Plaza
Suite 250

New York, NY 10017
Tel: (212) 750-4400
Fax: (212) 750-4418
E-mail:
finconny@ix.netcom.com

Please visit our web site at
www.finlandnyc.org for
information on our services,
Finnish events in the
New York area and general
information about Finland.

THE FINLANDIA
FOUNDATION
Metropolitan Chapter, Inc.
| Meetings every 2nd
' Friday of the month from
October through May.
CENTRAL
PRESBYTERIAN
CHURCH
593 Park Ave & 64th St., NYC !‘
Mailing address for
information
P.O. Box 2590
Grand Central Station,

New York, NY 10163
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